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Volleyall féminin : Grande-Rivière 
décroche l’argent à la Coupe jeunesse 
de Montréal 

L'équipe féminine de volleyball de l'école secondaire Grande-Rivière, « Les Cyclones », a remporté la médaille d’argent lors de la 
Coupe jeunesse de Montréal. 

 
PHOTO : GRACIEUSETÉ DE L’ÉQUIPE DE VOLLEYBALL DE L'ÉCOLE SECONDAIRE GRANDE-RIVIÈRE

Tashi Farmilo
Dans une remarquable démonstration 

d'habileté et d’esprit d'équipe, l'équipe 
féminine de volleyball de l'école 
secondaire Grande-Rivière, surnommée 
« Les Cyclones », s’est emparée de la 
médaille d'argent dans la catégorie des 
16 ans et moins, Division 1 lors de la 

prestigieuse Coupe Jeunesse de Montréal, 
qui se déroulait les 6 et 7 janvier. Les 
Cyclones ont ainsi pu se mesurer à 
certaines des meilleures équipes de la 
province. 

Le chemin parcouru par l'équipe pour 
se rendre jusqu'à la Coupe jeunesse 
de Montréal a été marqué par des 
performances de haut niveau et un 
dévouement constant envers le sport. « 

L'équipe elle-même a toujours été une 
équipe de haut calibre et a toujours été 
classée parmi les meilleures équipes de 
la région au niveau du volleyball scolaire 
», a dit l'entraîneur Jason Brennan, qui 
dirige l'équipe depuis quatre ans. Cet 
engagement à long terme des jeunes filles 
en faveur de l'excellence a ouvert la voie à 
leur succès lors de la Coupe.

Suite à la page 3
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From small 
town roots to 
country bliss: 
The Joanne 
Cain Story

Tashi Farmilo
In the pastoral outskirts of Aylmer, 

Joanne Cain's farmhouse radiates the 
charm of a life steeped in community 
spirit and a love story that blossoms 
against all odds. "Let me begin by saying 
that Aylmer will always be my home, 
no matter where I move to," Joanne 
shares, her voice echoing the warmth 
of her small-town upbringing.

Born in 1968, Joanne's life journey 
unfolds in Aylmer, a place where 
community ties are deep and enduring. 
"I lived on Parker Street until I married 
my high school sweetheart in 1987," 
she remembers. In this tight-knit 
community, Joanne and her husband 
nurtured their three children, their 
lives woven into the town's fabric. "I 
am proud to say they turned out very 
well because of the Aylmer community. 

Continued on page 3
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“ Our City Councillors play  

a critical role in making Aylmer  

a place to call home.”

« Nos conseillers municipaux jouent  

un rôle essentiel pour faire d’Aylmer  

un endroit où il fait bon vivre. »
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Surveillez la sortie prochaine du 
Répertoire des entreprises 2024!

Look out for the 2024 Business 
Directory coming out soon!



BULLETIN D’AYLMER  |  VOTRE JOURNAL INDÉPENDANT  |  LE MERCREDI 24 JANVIER 20242

La liberté

commence ici.

Freedom starts here.

8 1 9  4 1 2 - 6 9 4 9   |   l e l i b . c a

OCCUPATION IMMÉDIATE  |  MOVE-IN READY

PLUS QUE QUELQUES UNITÉS DISPONIBLES!

ONLY A FEW UNITS AVAILABLE! 

Complexe résidentiel 55+ 

55+ residential complex

200, boulevard Wilfrid-Lavigne, Gatineau (secteur Aylmer)  
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Ha…la Gaspésie!     
Carole et Paul se sont en� n décidés 
de vendre leur maison pour 
réaliser leur rêve d’aller s’installer 
en Gaspésie. À chaque question 
ou préoccupation qu’ils ont eu, 
ils m’ont appelée. J’étais toujours 
disponible pour eux car, étant pas 
mal « workhaholic », je ne fais rien 
d’autre dans la vie que de travailler 
pour mes clients 24/7. Ils étaient 
nerveux et inquiets car l’immobilier a bien changé 
en 40 ans. L’aspect légal est devenu primordial 
et complexe et le fait que je porte une attention 
méticuleuse et presque maniaque à l’aspect légal, 
les a beaucoup rassurés. Je me suis occupé de 
tout et c’est toujours avec moi directement et 
personnellement qu’ils ont fait a� aire. Ce lien de 
con� ance personnalisé était primordial pour eux. 
Finalement, ils ont tellement apprécié la qualité 
de mon service qu’ils m’ont demandé d’aller les 
représenter pour l’achat de leur maison… en 
Gaspésie! Que beau voyage ce fut!  Pour savoir 
comment je peux vous soutenir et vous conseiller 
vous aussi dans votre vente, appelez-moi et nous 
discuterons de votre projet ensemble!   
CLAIRE POIRIER 
RE/MAX 819-744-1110
clairepoirierremax@gmail.com

Ha...Gaspésie!  
Carole and Paul have � nally 
decided to sell their house and 
realize their dream of moving to 
the Gaspé Peninsula. Every time 
they had a question or concern, 
they called me. I was always 
available for them because, 
being quite a workaholic, I do 
nothing in life but work for 
my customers 24/7. � ey were 

nervous and worried because real estate has 
changed a lot in 40 years. � e legal aspect 
has become primordial and complex, and the 
fact that I pay meticulous, almost maniacal 
attention to the legal aspect, reassured them 
a lot. I took care of everything, and they 
always dealt with me directly and personally. 
� is personal bond of trust was essential for 
them. Finally, they appreciated the quality 
of my service so much that they asked me 
to represent them in the purchase of their 
home... in Gaspésie! What a wonderful trip 
that was!  To � nd out how I can support and 
advise you in your sale, give me a call and 
we’ll discuss your project together! 
CLAIRE POIRIER 
RE/MAX 819-744-1110
clairepoirierremax@gmail.com

819.208.3331
www.towertree.ca
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Suite de la page 1
Un moment clé du tournoi, 

représentatif de la résilience des 
Cyclones, a été leur accession aux demi-
finales, alors que les Aylmeroises se 
sont imposées comme l'une des quatre 
meilleures équipes sur un total de 24. 
« Nous nous sommes retrouvés parmi 
l’élite, face aux athlètes des meilleurs 
programmes Sport-études et clubs 
civils du Québec et de l’Ontario », a 
relaté M. Brennan. « La partie que nous 
avons disputée contre la formation 
d’un club classé 10e en 
Ontario n’a pas été facile. 
Leur troisième manche 
s’est avérée décisive pour 
la médaille; ce fut un 
moment déterminant et 
extraordinaire pour notre 
équipe ». 

La réalisation de l’équipe 
va au-delà de la médaille 
obtenue, marquant une 
étape importante dans 
le parcours vers les 

championnats régionaux. « Tout cela 
fait partie du processus pour préparer 
les filles aux championnats régionaux. 
Toutefois, cet accomplissement nous a 
confirmé que nous sommes sur la bonne 
voie », a souligné l’entraîneur Brennan. 

La participation des Cyclones à 
des tournois extérieurs est rendue 
possible grâce au soutien de généreux 
commanditaires et aux diverses levées de 
fonds annuelles. Le prochain événement 
sportif au calendrier des Cyclones est un 
tournoi à Boston en mars 2024.

Volleyall féminin : Grande-Rivière 
décroche l’argent à la Coupe jeunesse 
de Montréal 

Continued from page 1
It was a small town with so much to offer," 

she says, her voice laden with nostalgia. 
A self-styled "Aylmer girl", Joanne ran a 
business in her hometown, providing crucial 
health services. Her work extended beyond a 
profession; it was a lifeline to the community 
she adored. "Many of my friends still live 
in Aylmer. It was an amazing place to grow 
up," she fondly recalls.

Joanne Cain's path to rediscovering love 
is a testament to life's unexpected twists 
and the beauty of second chances. After her 
divorce, she settled into a life of independence, 
focusing her energies on raising her children 
and managing her business in the familiar 
confines of Aylmer. She had adjusted to her 
status as a single parent, finding solace in 
the routine and community around her. 
"I wasn't looking for a relationship at all," 
Joanne reflects, indicating a contentment 
with her life before Denis entered the picture. 
This contentment, however, was poised to 
be disrupted in the most unexpected way.

In 2012, within the vibrant and rhythmic 
ambiance of a local salsa class, Joanne Cain's 
life took a turn as unexpected as it was 
extraordinary. It was here she met Denis 
Poitras, an encounter that quickly blossomed 
into a deep and unexpected connection. “It 
was truly love at first sight,” Joanne recalls 
with a glow in her eyes. This fortuitous 

meeting, unforeseen and pivotal, swiftly 
became a defining moment in her life. She 
remembers vividly the day Denis arrived 
late to the class, sparking a whispered 
conversation with her daughter about the 
immediate attraction she felt. “When Denis 
walked in late to that salsa class, I whispered 
to my daughter, 'Did you see those eyes?' She 
replied, 'Mom, didn't you say you would be 

single for the rest of your life?' We laughed 
it off and continued with the class.” This 
light-hearted moment marked the start of 
a new chapter, one where their relationship 
blossomed rapidly, culminating in the 
decision to buy their first home together 
outside Aylmer in May 2013. The resilience 
that Joanne had honed as a single parent and 
entrepreneur now harmonized beautifully 
with Denis's presence, as their lives became 
a tapestry of shared experiences and mutual 
support.

Their journey took a romantic turn 
when Denis proposed to Joanne in a grand, 
unforgettable gesture. In December 2013, 
during a trip to Punta Cana, he surprised 
Joanne with a proposal that was as public as 
it was heartfelt. Amidst a Michael Jackson 
show at a resort, he sang Kenny Rogers' 
"Lady" and unveiled a 30-foot banner that 
read, "Joanne Cain, will you marry me?" 
The crowd's overwhelming cheers mirrored 

Joanne's joy as she said yes. The proposal was 
a testament to Denis's thoughtfulness and 
the depth of his feelings for Joanne. Their 
engagement was a celebratory moment, one 
that further deepened their bond.

This bond was particularly evident as they 
faced the challenge of Joanne’s mother's 
illness. It was during this time that Joanne 
and Denis made a heartfelt decision to have 
two wedding ceremonies to ensure her 
mother's presence. Their first wedding was 
an intimate affair, held in their living room 
on May 10, 2014, coinciding with Joanne's 
late father's birthday. This ceremony was 
filled with emotional significance, bringing 
together family in a setting that was both 
personal and poignant. The second ceremony 
took place as originally planned in Mexico 
in December 2014. Joanne's mother, defying 
her doctor's prognosis, was present, making 
the event all the more special. 

Continued to page 8

From small town roots to country bliss: The Joanne Cain Story

Clockwise from top left: Joanne Cain 
and Denis Poitras celebrate their love at 
a cozy dinner; their rustic barn home in 
Bristol radiates with the glow of sunset; 
Jasper, the family cat, enjoys a peaceful 
nap; a curious horse peeks through the 
window, adding charm to the country 
life they've built together. (TF) 

PHOTO COURTESY OF JOANNE CAIN
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DIDIER  Périès
La semaine dernière, j’ai eu une prise 

conscience brutale à propos du gouver-
nement caquiste. Il est souvent qualifié 
de défenseur du Québec inc., parce que 
François Legault et beaucoup de ses 
ministres viennent du milieu de l’entre-
prise, parce que son credo est l’écono-
mie, et surtout parce qu’il se vante de 
ses succès en la matière et qu’il clame 
défendre d’abord les entreprises québé-
coises. Déjà, pas n’importe lesquelles, 
plutôt les grosses compagnies incor-
porées, avec de gros capitaux, qui font 
de gros investissements (ou en deman-
dent à l’état) pour engranger de gros 
bénéfices. L’installation de Northvolt 
dans notre belle province aux frais du 
contribuable québécois, au mépris des 
règles environnementales et de l’opinion 
des principaux intéressés, les habitants 
de la Montérégie, pour des bénéfices 
lointains, en est un exemple frappant. 
Bref, soudain, le surnom de la CAQ ne 
me semblait plus usurpé.

Mais le déclic de mon épiphanie ? L’an-
nonce par le même gouvernement qu’il 
permettrait à des compagnies exploitant 
les énergies hydroélectrique et éolienne 
de les vendre à d’autres (grandes) entre-
prises en ayant besoin. À première vue, 
rien de plus normal : après tout, on peut 
concevoir qu’Hydro-Québec ait de la 
difficulté à répondre à la demande ; on 
pourrait également arguer que son man-
dat est surtout le service à la population, 
une sorte de mission de service public… 
Et puis si les entreprises préfèrent s’ar-
ranger entre elles, pourquoi pas ? D’ac-
cord, mais si l’un de ses « producteur » 
d’énergie devient propriétaire d’une 
grosse partie du territoire québécois ou 
d’une rivière majeure, que fait-on ? Et si 
un jour l’une de ses entreprises devient 
un concurrent si puissant qu’il concur-
rence Hydro-Québec, qu’il peut influer 
sérieusement sur les tarifs énergétiques 
ou de vendre de cette ressource dont M. 
Legault semble si fier ? Ne faisons-nous 

pas rentrer le loup dans la bergerie ?
Comme dans le domaine de la santé, 

en déléguant aux cliniques privées de 
plus en plus de services, au risque que 
le personnel de la santé migre massive-
ment vers le privé, ce qui affaiblirait en-
core plus un système public déjà à l’ag-
onie, ce qui ironiquement contribuerait 
à justifier le transfert de la santé à des 
intérêts privés dont le principal objec-
tif est de faire de l’argent, pas de soigner 
l’humanité souffrante !

Ajoutons-y le peu d’empressement 
(véritable) des caquistes à mettre en 
place les solutions en éducation (le 
règlement du conflit récent est au mieux 
un pansement qui sautera au moindre 
soubresaut) ou encore la braderie des 
claims miniers à l’échelle de la province, 
je m’excuse de le dire : François Legault 
déconstruit peu à peu le modèle so-
cial mis en place dans les années 1970 
et 1980. La CAQ démolit un système 
progressiste fondé sur la solidarité et 
des politiques publiques novatrices en 
éducation et en santé qui a permis au 
Québec de prendre part au concert des 
nations modernes. Un héritage duquel 
le premier ministre affirme être le con-
tinuateur. Son inféodation à la grande 
industrie lui fait oublier que 80 % des 
entreprises sont 
des PME : ce sont 
elles qui sont au 
cœur de l’écono-
mie québécoise. 
À pas de loup, la 
CAQ brise les sol-
idarités et confie 
l’avenir de nos en-
fants à des intérêts 
privés dont le seul 
but est de « faire 
des affaires » sur 
notre dos, pour 
mieux se dorer 
la pilule dans un 
paradis fiscal.

Ian Barrett
Society’s shift to telework will pres-

ent a number of challenges for soci-
ety, and in particular those who run 
office buildings or parking facilities, 
as well as downtown restaurants that 
rely on lunchtime crowds.  Cities will 
need to adjust, yet the opportunities 
are immense.  Society faces a hous-
ing crisis paired with pushback in 
the suburbs towards new condo de-
velopments.   The huge land poten-
tial in our downtowns from replacing 
empty office buildings with housing 
developments could help stabilize 
the price of residential rent and real 
estate.  Yet it will be up to cities to 
figure out ways to entice people to 
live downtown.  This will require 
abundant opportunities for enter-
tainment and active living, options 
that are often not available in the 
suburbs.  A wider variety of festivals 
and street markets would be a start, 
along with projects to give dilapidat-
ed commercial arteries a makeover.  
Gatineau has recently made progress 
in improving the availability of fresh 
food in its downtown core with the 
long-awaited opening of a supermar-
ket.  Yet much remains to be done on 

both sides of 
the Ottawa 
river. 

A n o t h -
er area that 
has suffered 
from remote 
work is public 
transit.  We’ll 
need to de-
cide what role 
it will play 
in a greener 
future.  Our 
transit sys-
tems have 
t radit iona l-
ly relied on 

packed buses and subways during 
rush hour to finance service during 
off-peak hours.  Less crowds in the 
early morning and evening will mean 
more public funding is needed to 
maintain service.  The alternative is 
to cut back on routes to balance the 
budgets. However, potential riders 
may then opt for their own cars, in-
creasing congestion on our roads.  
TomTom, a leader in geolocation and 
navigation software, recently showed 
that Ottawa is already fourth in terms 
of Canadian cities with the worst 
traffic.  

The danger of offshoring office 
work is quite real.  Simply requiring 
workers to come into the office won’t 
stop this unless in-person produc-
tivity is significantly higher, as com-
panies will still see cost savings by 
looking to Asia for white collar work-
ers.  Cost reductions from getting rid 
of excess real estate and associated 
maintenance costs will only add to 
these temptations.

To counter this, we need to focus on 
ensuring Canadians are more skilled 
than workers from other countries.  
We have some of the top universities 
in the world, and Canadian children 
are among the top performers on in-
ternational tests.  Our education sys-
tems will be key to keeping us com-
petitive over the coming decades.  
Investing in our schools and univer-
sities will allow Canada to strengthen 
this advantage even further.  This is 
also our best defence against the loss 
of high quality jobs to Artificial Intel-
ligence in the coming years.

That said, digital nomads have 
existed for decades, and they still 
command high salaries while usual-
ly living in western countries.  These 
workers are able to compete based on 
skill sets that are harder to develop 
elsewhere in the world.  It shows that 
Canada is still well placed to have its 
share of high quality jobs in the fu-
ture.
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Les belles affaire! Teleworking (3) - Challenges for Society
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LETTERS

Avis aux lecteurs : fin du Publisac à 
Aylmer à compter d’avril 2024
Chers lecteurs, 

Sachez que le Bulletin d’Aylmer sera 
disponible dans le Publisac jusqu'en avril 
2024, moment où celui-ci cessera ses 
activités à Gatineau. Restez à l'écoute 
pour savoir comment vous procurer le 
Bulletin d'Aylmer par la suite. Soyez assurés 
que les autres modes de distribution 
actuels seront revus en conséquence. Par 
exemple, des présentoirs (distribution 

gratuite) seront installés dans un plus 
grand nombre de commerces locaux. 
La livraison à domicile par Postes 
Canada sera également disponible (sur 
abonnement payant).

Merci de soutenir le Bulletin et de faire 
vos achats auprès de nos annonceurs – c'est 
cela, le véritable esprit communautaire!

-Lily Ryan, éditrice 

Plus d’une personne sur dix a vécu de la 
cyberintimidation

Housing "crisis"= no profit

Homeless, no sense of urgency for the City?

Une exposition de groupe spéciale, Galerie 
Old Chelsea

Civil society and MPs reject nuclear  
future hype

Group Show by La Lanterne, Galerie  
Old Chelsea

Environ 12 % des Québécois et 
Québécoises de 12 ans et plus ont vécu de 
l’intimidation ou de la cyberintimidation en 
2022. C’est ce que révèlent les résultats de 
l’Étude québécoise sur les rapports sociaux 
dans un contexte scolaire, de travail et 
dans la communauté 2022 menée auprès 
de plus de 21 000 personnes de 12 ans et 
plus. L’étude porte sur l’intimidation et la 
cyberintimidation vécues au cours des 12 
mois précédant l’étude.

Les personnes les plus susceptibles 
d’avoir vécu de l’intimidation ou de la 
cyberintimidation au cours des 12 mois 
précédant l’étude dans au moins un des 
trois contextes à l’étude (scolaire, travail 
ou hors de ces deux contextes) sont 
notamment :

- les jeunes de 12 à 17 ans (31 % c. 3,0 % 
à 21,3 % chez les groupes plus âgés);

- les personnes dont l’orientation sexuelle 
est LGB+ (28 % c. 10 % chez les 
personnes hétérosexuelles);

- les personnes transgenres ou de genre 
non binaire (34 % c. 11 % chez les 
personnes cisgenres);

- les personnes autochtones résidant hors 
communauté (19 %) et les personnes 

issues des minorités visibles (16 %) 
contre 12 % chez les personnes issues de 
minorités ethniques et 11 % chez celles 
qui ne sont pas issues de ces groupes;

- les personnes qui ont une incapacité qui les 
limite dans leurs activités quotidiennes 
(21 % c. 10 % chez les personnes sans 
incapacité contraignante);

- les personnes dont le niveau de revenu 
du ménage est faible (14 % c. 11 % à 12 
% chez celles dont le niveau de revenu 
est plus élevé).

L’intimidation et la cyberintimidation 
comprennent des actes agressifs qui ont 
pour effet de nuire à la personne visée, qui 
sont répétitifs et qui surviennent lorsqu’il 
y a inégalité des rapports de force entre 
la personne visée et la personne autrice 
de ces actes.

Dans l’étude, l’intimidation fait référence 
aux situations survenues hors du cyberespace, 
alors que la cyberintimidation se caractérise 
par le fait d’être survenue via tout type 
de technologie de l’information et de 
communication.

L’Institut de la statistique  
du Québec

Québec

Du 1er au 14 février 2024
La Lanterne, un organisme dont la 

mission est d'aider les personnes vivant 
avec une déficience intellectuelle à 
prendre conscience de leur valeur en 
tant que personnes. Le groupe a engagé 
un professeur d'art pour travailler 
avec ces artistes en herbe afin de leur 
enseigner une variété de méthodes et de 

les encourager à expérimenter différents 
styles.   Les résultats sont frappants.

Ginette Marcoux, directrice du 
centre, a remarqué que la participation 
à des activités artistiques a renforcé leur 
confiance et leur estime de soi et apporté 
plusieurs bienfaits.  

Anne Swiderski, La Lanterne
La Pêche

Today's crisis in housing, including 
housing people forced to live on the 
streets, is less a crisis in housing but a 
crisis for our economic system, which 
has caused it. And which maintains it.

Forever, we've been told that our 
economic system of "free enterprise" is 
best in the world, the final result of history's 
experiments.  But when things don't go 
well, these free-enterprisers yell -- at the 
government!  They blame "Trudeau", as if 
one man is the cause of years of deliberate 
neglect, just because the top dogs can't 
make enough profit on it!  How stupid 
do they think we are? 

There are many examples around the 
world of community-built and -owned 
housing that works well, provides good, 
healthy living space for everyone who 
needs it. There are impressive examples 
in Vienna, Vancouver, and New York City, 
to name only these. 

Do a little research in community housing. 
Break the mental barriers we've accepted just 
to defend "free enterprise".  Free resources 
have made Western nations successful, not 
the profit motive.  That only causes wars 
and economic crisis!

Pat Dulmage
Aylmer

I live in a building that has some units 
dedicated to low income tenants.  It 
concerns me that when tenants move 
out, it is taking months for new tenants 
to be housed in the vacant units.  While I 
understand that a unit may need cleaning 
and even re painting, that should not take 

that long to do.  We have a large number of 
homeless people living in tents.  The City 
of Gatineau needs to be more vigilant in 
getting the apartments under their control 
occupied in a more timely manner. 

Judith O'Rourke
Aylmer 

Green Party's Elizabeth May, Liberal 
MP Jenica Atwin, Bloc Québécois MP 
Mario Simard and NDP MP Alexandre 
Boulerice joined others to express their 
serious concerns about an expansion of 
nuclear energy and the development of 
small modular nuclear reactors (SMRs).

In a non-partisan press conference 
at the National Press Theatre, the four 
Parliamentarians called for Ottawa to 
hit the pause button on federal funding 
to develop experimental SMRs until 
Parliament and independent scientific 
experts have critically reviewed these 
plans.

Civil society representatives said 
that SMRs are not cost-effective nor  a 
smart climate option. New nuclear is 
already far more expensive than proven 
renewable energy sources like wind and 
solar, and there is no guarantee these 
nuclear experiments will ever generate 
electricity safely and affordably. While 
waiting to find out if SMR designs will 
work, Canada is wasting time that must 
be spent urgently on genuine climate 
action.

Eva Schacherl
Ottawa

February 1 to 14, 2024
La Lanterne, an organization whose 

mission is to help people living with 
intellectual disabilities to realize their 
value as people. The group hired an 
art teacher to work with these budding 
artists to teach them a variety of 
methods and to encourage them to 
experiment with different styles.   The 

results are striking.
Ginette Marcoux, the Centre’s 

Director, has noticed that participating 
in artistic activities has boosted their 
confidence and self-esteem and brought 
a number of benefits.  

Anne Swiderski,  La Lanterne
La Pêche
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Chères citoyennes et chers citoyens,
Pour cette première chronique de 2024, j’aimerais 
faire le point sur la reconstruction de la bibliothèque 
Lucy-Faris qui est en cours depuis quelques mois 
sur l’ancien site de la Place des Pionniers. Disons 
d’abord que le béton du rez-de-chaussée est 
entièrement coulé. 
Dès janvier, l’entrepreneur a entrepris de monter 
les colonnes de béton de l’édifi ce. Si tout va bien, 
le deuxième étage devrait être terminé, pour ce qui est du coulage du béton, d’ici la fi n mars. L’ensemble de la structure 
de béton de la bibliothèque devrait être achevé en juin 2024, si tout va bien. 
La nouvelle bibliothèque Lucy-Faris, moderne et au goût du jour, devrait ouvrir ses portes d’ici la fi n de 2025, selon 
l’échéancier original. Les échéanciers sont sujets à changement pour différentes raisons, comme les conditions 
météorologiques et les imprévus qui peuvent être rencontrés en cours de construction. Comme vous, j’ai bien hâte 
que notre bibliothèque ouvre ses portes!
• • • • • • • •
Dear Citizens,
For this fi rst column of 2024, I would like to take stock of the reconstruction of the Lucy-Faris library which has been 
underway for several months on the former Place des Pionniers site. Let’s fi rst say that the concrete on the ground 
fl oor is completely poured.
In January, the contractor began installing the concrete columns of the building. If all goes well, the second fl oor should 
be fi nished, in terms of concrete pouring, by the end of March. The entire concrete structure of the library should be 
completed by June 2024, if all goes well.
The new Lucy-Faris library, modern and up to date, should open its doors by the 
end of 2025, according to the original schedule. Schedules are subject to change 
for various reasons, such as weather conditions and unforeseen events that may be 
encountered during construction. Like you, I can’t wait for our library to open its doors!
Gilles Chagnon

The new Lucy-Faris library, modern and up to date, should open its doors by the 
end of 2025, according to the original schedule. Schedules are subject to change 
for various reasons, such as weather conditions and unforeseen events that may be 
encountered during construction. Like you, I can’t wait for our library to open its doors!

LE CONSEILLER DE

LUCERNE
819 595-7110
chagnon.gilles@gatineau.ca

Ouverture de la salle communautaire au 
Centre Yolande Duval

The Task Force applies for an Interlocutory 
Injunction 

La Soupe populaire de Hull annonce la 
réouverture de la salle communautaire au 
Centre Yolande Duval.

Une entente a été conclue avec la DSMD 
- CISSSO afin de bonifier les services de la 
Soupe populaire au centre-ville de Hull. Il y a 
maintenant deux centres ouverts pour offrir 
des repas chauds, de l’accompagnements, 
de l’eau potable, des activités variées, des 
jeux de société et des petites collations etc: 

- Centre communautaire Yolande Duval, 
297, boulevard des Allumettières

- Centre Frédéric-Ozanam,  751, boulevard 
Saint-Joseph

Des repas chauds seront servis sur 
place 7 jours du 7, de 10 h 30 à 16 h 30 au 
Centre Ville et seulement les jours de 9 h 
30 à 15 h 30 au Nord de l'Île de Hull. De 

l’accompagnement en intervention sociale 
sera également disponible pour la population. 
Les intervenants fourniront des références 
pour les personnes qui sont à la recherche 
de logements ainsi que pour les personnes 
qui ont des besoins de santé physiques et 
mentales. 

La Soupe populaire de Hull est un 
organisme communautaire au service de 
sa communauté depuis 1974. Sa mission 
est d’accueillir toute personne vivant une 
situation de précarité financière, sociale 
ou personnelle en lui offrant le soutien 
et les outils nécessaires pour améliorer sa 
qualité de vie.

Michel Kasongo,  
Directeur général

Gatineau

Rembourser les prêts du Compte d’urgence ?
La FCEI est extrêmement déçue que le 

gouvernement fédéral ait fait la sourde 
oreille alors que des dizaines de milliers 
de propriétaires de PME demandaient 
plus de temps pour rembourser leur prêt 
du Compte d’urgence pour les entreprises 

canadiennes (CUEC) sans perdre la portion 
subvention.

Pour rappel, 45 000 PME au Québec sont à 
risque de fermer leurs portes si rien n'est fait.

Maud Larivière, FCEI 
Montréal

The Task Force on Linguistic Policy has 
applied for an interlocutory injunction 
and judicial review of Bill 96, the changes 
to the Charter of the French Language. 
The injunction has been filed with 
Superior Court by Michael Bergman 
and Associates. Me. Bergman is the lead 
counsel for the Task Force’s challenge to 
Bill 96, filed on May 31, 2023. 

The injunction states: “The issues raised 
in Bill 96 are all serious and justiciable 
as they constitute encroachment on 
constitutional and human rights with 
respect to rights to life, liberty, and 
security; equality; healthcare services; 
government services; education; 
employment; as well as freedoms of 
expression and mobility, and freedom 
from undue state interference.”

The President of the Task Force 
outlines the damages the law has wrought 
to Quebec society: “When the law 
was passed in June of 2022, there were 
egregious impacts on English-speaking 
Quebecers. But since June 1 of 2023, 
they have become even more intrusive. 

Our injunction contains evidence from 
30 people who have been the victims of 
outright discrimination, and we know 
they are the tip of the iceberg. We have 
to stop the application of the law before 
things become worse.” 

The injunction outlines the  
implications of  the Legault government’s 
zealotry in implementing the letter 
and spirit of the law, adding “The 
Government of Québec has created and 
promoted a social climate where the use 
of the English language is restricted and 
disdained and is considered to be a threat 
to the survival of the French language 
and identity in Québec.” 

It also anticipates the Legault 
government’s plans to introduce 50 new 
measures to promote French, which 
will likely involve greater hardship for 
English-speaking Quebecers. 

The Application for Interlocutory 
Injunction is available on our website. 

Andrew Caddell,  The Task 
Force on Linguistic Policy

Montreal
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Browsing the Bulletin's Archives

Book an appointment to browse the 
archives in office: 819 684-4755 

Section compiled by: Alana Repstock

L'édifice de 100 ans tient toujours / Aylmer Trophy burns. Le 30 janvier 1995.

Un incendie révélateur. "Les pompiers n'ont mis guère de temps pour maitris-
er la situation. / It took little for the firemen to get the fire under control." Le 
16 janvier 1995.

Les ouvriers actifs sur le chantier 
de la future bibliothèque      

Progress on construction of new 
library building

Photo prise le 21 janvier montrant l’avancement des travaux de construction de 
l’édifice Place des Pionniers qui abritera la bibliothèque Lucy-Faris et le centre de 
services du secteur d’Aylmer, à l'angle de la rue Principale et du chemin Eardley. (LR) 

Progress photo showing progress on the construction site of the Lucy-Faris library and 
city service offices, corner of Rue Principale and Ch. Eardley, January 21. (LR)   

PHOTO: LILY RYAN
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Send your dog’s photo to:  
@bulletinaylmer on Facebook and Instagram or 

by email to a.repstock@bulletinaylmer.com
We have a new YouTube channel where we are 

posting the Dogs of Aylmer series:  
www.youtube.com/@bulletinaylmer

Akira, 5.5, 
Husky. 

Owner: Alain

Kiki, 8,  
Yorkie, Lhasa, & 

Shih Tzu mix.  
Owner: Jennifer

Maggie, 4, 
Miniature 

Schnauzer. 
Owners: Manon and 

Philippe

Luna, 4, & Brie, 1.5, 
Mini Golden 
Doodles. 
Owner: Jonah

Obi, 10.5, 
mix. 
Owner: Charles

Harry, 8,  
Vizsla.  
Owner: François 
Xavier

DOGS
of Aylmer
by Alana Repstock

DANSE SALSA À AYLMER

BIENVENUE À
TOUTES ET TOUS!

Vous souhaitez apprendre les bases de 
cette entraînante danse latine? 

À PARTIR DU À PARTIR DU 
31 JANVIER 202431 JANVIER 2024

Horaire : mercredi de 19 h à 20 hHoraire : mercredi de 19 h à 20 h
Lieu : M Fitness (situé aux Galeries Aylmer)

181, rue Principale

15 $/personne 
et par séance

prix spécial pour couples 
à payer au début 
de chaque cours.
Contact : Farida 

819 682-3605

Continued from page 3
These two ceremonies were not just celebrations of Joanne 

and Denis's love; they were also a tribute to family, resilience, 
and the power of love to bring people together in the face of 
adversity.

As their life together unfolded, a significant new chapter 
began with a simple wish from Joanne's daughter, reflecting a 
shared family passion for animals. “My daughter is an animal 
lover, just like me. She expressed a desire for a horse, which 
set us on a new path,” Joanne explains. This seemingly small 
request opened the door to a larger adventure, leading Joanne 
and Denis to purchase not just one, but three horses. This 
passion for equine companionship naturally led them to a 150-
acre property, complete with an old barn and a house. Joanne 
recounts with a mixture of amusement and awe how Denis, a 
government worker with no prior experience in construction, 
boldly declared, “I will build our home inside the barn.” What 
might have seemed like an impossible undertaking became a 
tangible symbol of their new life together, a life that continuously 
embraced new beginnings and possibilities, much like their 
unexpected romance that started in a salsa class.

As Joanne and Denis settled into their new life on the sprawling 
150-acre property, their family expanded in an unexpected 
way with the arrival of Jasper, a charismatic and affectionate 
cat who quickly became an integral part of their lives. Jasper, 
with his distinctive personality and charm, added another 
layer of warmth and vitality to their rural home. "Jasper had 
this unique way of making each day brighter," Joanne recalls, 
her voice softening at the memory. He was not just a pet, 
but a beloved member of their family, bringing a sense of 
completeness to their idyllic country life.

However, their peaceful life took a heart-wrenching turn 
in January 2021 when Jasper mysteriously disappeared. The 
sudden absence of Jasper left a void in their home, his usual 
spots hauntingly empty. "It was unlike Jasper to wander off; 
the house felt eerily quiet without him," Joanne recounts, the 
pain of that time still evident in her voice. The couple searched 

tirelessly for Jasper, combing the vast fields and neighbouring 
areas, their calls for him echoing unanswered. As days turned 
into weeks, and weeks into months, the hope of finding Jasper 
began to fade, yet his absence continued to cast a shadow 
over their home. Joanne and Denis grappled with the loss, 
reflecting on the joy Jasper had brought into their lives and 
the harsh reality of his unexplained disappearance. Jasper's 
story, intertwined with theirs, became a poignant reminder 
of the unpredictable nature of life and the deep bonds we 
form with our animal companions.

The story of Jasper took a dramatic and joyful turn nearly 
three years later, in a twist as unexpected as his disappearance. 
In January 2024, a glimmer of hope emerged from an unlikely 
source. Joanne stumbled upon a social media post from Animal 
Aide Pontiac featuring a cat that bore a striking resemblance 
to Jasper. "At first, I couldn't believe it. Could it really be 
him after all this time?" Joanne recalls, her voice tinged with 
a mix of skepticism and hope. The cat had been found on 
a farm nearly 37 kilometers away, a considerable distance 
from their home.

Driven by a blend of hope and disbelief, Denis set out to 
the location mentioned in the post. The moment he arrived 
and called out Jasper’s name, the cat, amidst several others, 
came running toward him. "It was an incredible moment," 
Joanne recounts, her eyes lighting up at the memory. "Denis 
called me, his voice filled with emotion, confirming that it 
was indeed Jasper."

Jasper’s return to their home was a joyful reunion, marked 
by tears and laughter. The cat, who had been a part of so 
many of their memories, was back in their arms again. “When 
Jasper walked through the door, it was as if he had never 
left,” Joanne describes. His reappearance brought back a 
sense of completeness and joy that had been missing since 
his disappearance.

The story of Jasper’s disappearance and miraculous return 
has become a cherished narrative in Joanne and Denis’s life, a 
testament to enduring hope and the unexpected miracles that 
life can bring. Jasper's journey back to them, against all odds, 
has only deepened the bond they share with him, reinforcing 
the idea that sometimes, the most unlikely occurrences can 
lead to the most joyful outcomes.

Today, their life in the country flourishes, filled with animals 
and the joys of rural living. The story of their cat Jasper's 
loss and miraculous return adds a layer of wonder. "Jasper is 
finally home. It truly is a miracle. I believe that it is a miracle. 
If only he could talk!" Joanne exclaims, her voice a blend of 
joy and amazement.

Now, Joanne and Denis cherish their rural paradise, a 
significant departure from their Aylmer roots. "I moved to 
the country because life here is less chaotic, less stressful," she 
explains with a sense of satisfaction. Their days are filled with 
gardening, caring for animals, and savoring the tranquility of 
their farm. "Our life is stress-free. We spend our time gardening, 
playing with the dogs and the horses, and cultivating fruits 
and vegetables for our meals. There's no chaos, no rigid plans, 
just blissful moments spent with the love of my life," Joanne 
describes, her expression one of serene happiness.

Joanne Cain's story is a vivid tapestry of love, community, 
and embracing life's unexpected turns. From the streets of 
Aylmer to the fields of their farm, Joanne and Denis have 
created a life uniquely theirs – a testament to the enduring 
power of love, resilience, and the beauty of new beginnings.

From small town roots to country bliss:  
The Joanne Cain Story
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MONUMENTS, GRAVURES, NETTOYAGE ET RESTAURATION
EXPERTS EN MONUMENTS COMMÉMORATIFS

MONUMENTS, INSCRIPTIONS, CLEANING AND RESTORATION
COMMEMORATIVE MONUMENTS EXPERTS

5 générations 

à votre service! 
d’excellence & d’expertise

5 generations

at your service!
of excellence & expertise

RABAIS SUR  
L’INVENTAIRE

DISCOUNT ON
THE INVENTORY

360, Maloney Ouest, Gatineau • 819-643-1244
gatineau@martelmonuments.ca • www.martelmonuments.ca

MON-FRI: 9 a.m. - 5 p.m. |LUN-VEN : 9 h à 17 h

AVIS DE RADIATION 

Prenez avis que Bernard Monnet, autrefois notaire à Gatineau, a été 
radié de façon temporaire du Tableau de la Chambre des notaires du 
Québec pour une période de six (6) mois aux termes d’une décision du 
Conseil de discipline rendue le 26 octobre 2022 et devenue exécutoire 
suivant la signification à l’intimé le 30 novembre 2023, du jugement du 
Tribunal des professions daté du 24 novembre 2023.

Dans sa décision sur culpabilité et sanction, le Conseil de discipline a 
déclaré l’intimé coupable des infractions suivantes :

Chef no 1: À Gatineau, avoir fait défaut de répondre, dans un délai 
raisonnable, aux demandes d’une Inspectrice interne au service de 
l’inspection professionnelle, contenues à ses correspondances du  
27 janvier 2021, 16 avril 2021 et 18 mai 2021.

Chef no 2: À Gatineau, avoir fait défaut de répondre, dans un délai 
raisonnable, aux demandes de Me Claudia Jacques, syndique adjointe, 
contenues à ses correspondances du 21 juillet 2021, 9 septembre 2021, 
30 septembre 2021 et 20 octobre 2021.

Le tout en contravention aux dispositions des articles 114 et 122 du Code 
des professions RLRQ, c. C -26 et de l’article 59 du Code de déontologie 
des notaires RLRQ, c. N-3, r.2.

Le Conseil de discipline a imposé à l’intimé une période de radiation 
temporaire de deux (2) mois quant au chef 1 et de six (6) mois quant au 
chef 2 précités. Le tout devant être purgé concurremment. 

Le Conseil a de plus ordonné qu’un avis de la présente décision soit 
publié dans un journal circulant dans le lieu où l’intimé a son domicile 
professionnel suivant le 7e alinéa de l’article 156 du Code des professions.

Le 11 janvier 2024.

Roxanne Daviault, notaire
Secrétaire substitut du Conseil de discipline
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Québec présente un plan de rattrapage de 300 M$ 
pour soutenir les élèves

Tashi Farmilo
C’est lors d’une conférence de presse 

tenue à Montréal le 9 janvier dernier 
que le ministre de l’Éducation Bernard 
Drainville a dévoilé son plan de 
rattrapage scolaire de 300 M$ pour aider 
les élèves à rattraper le retard accumulé 
pendant la grève des enseignants du 
secteur public. Ce plan propose des 
mesures, de nature volontaire, pour 
le reste de l’année scolaire ainsi que la 
période estivale. 

Les centres de services scolaires 
(CSS) et les écoles auront la latitude 
voulue pour déterminer les mesures 
qu’ils souhaitent mettre en place 
pour soutenir les élèves. Les plans 
de rattrapage de chaque école seront 
modulés selon les besoins des élèves et 
la réalité propre à chaque établissement.  

TUTORAT POUR TOUS  
LES ÉLÈVES :

Des services de tutorat en dehors 
des heures de classe seront offerts, sur 

une base volontaire, à tous les élèves 
identifiés par l’équipe-école. Il s’agira 
d’un accompagnement individuel 
ou en groupe qui sera assuré par des 
enseignants, des enseignants à la retraite 
et des étudiants en enseignement. 

AIDE SPÉCIALISÉE POUR LES 
ÉLÈVES AYANT DES BESOINS 

PARTICULIERS : 
Cette aide pourrait être offerte en 

dehors des heures de classe, par des 
spécialistes, à de petits groupes d’élèves 
qui ont les mêmes difficultés.

COURS D’ÉTÉ GRATUITS  
POUR LES ÉLÈVES DE  

4E ET 5E SECONDAIRE : 
Des cours d’été seront offerts 

gratuitement aux élèves de 4e et de 5e 
secondaire dans les matières visées par 
une épreuve ministérielle.   

BONIFICATION DU  
OUTIEN AUX ORGANISMES  

COMMUNAUTAIRES : 
Un fonds d’urgence de 42 M$ sera mis 

en place afin de soutenir davantage les 
organismes partenaires qui travaillent 
en éducation et dont les activités 
touchent la prévention du décrochage, la 
persévérance scolaire, l’alphabétisation 
ou la francisation. 

OFFRE DE RATTRAPAGE  
PENDANT LA SEMAINE  

DE RELÂCHE :
Ces services seraient offerts par 

le personnel des écoles sur une base 
volontaire. Des écoles pourraient être 
ouvertes pendant la semaine de relâche 
pour aider les élèves à rattraper le retard 
accumulé dans les apprentissages.   

MODIFICATIONS AU  
CALENDRIER SCOLAIRE ET AUX 

ÉPREUVES MINISTÉRIELLES :
Les épreuves ministérielles de mai et 

juin pourraient être reportées de deux à 
sept jours afin d’allouer plus de temps pour 
l’apprentissage de la matière. Il est également 
question d’une nouvelle pondération pour 
les épreuves ministérielles. Enfin, la date de 
remise du deuxième bulletin serait reportée 
du 15 au 28 mars. 

Le Plan de rattrapage scolaire est mis en 
place afin d’assurer un accompagnement 
suffisant et un rattrapage adéquat pour les 
élèves touchés par la grève en leur donnant 
les outils nécessaires pour favoriser leur 
réussite éducative.
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Dr Brent Côté, DMD, MSc, Dip Ortho, FRCD(C)
Spécialiste en Orthodontie | Specialist in Orthodontics

Plaza Glenwood 
210, chemin dʼAylmer, Gatineau
À côté du Coco Frutti | Next to Coco Frutti

La première et seule
pratique d’orthodontie
à temps plein à Aylmer

The first and only
full-time orthodontic 
practice in Aylmer

Soins d’orthodontie spécialisés pour enfants, adolescents et adultes
Specialized orthodontic care for children, teens and adults

Traditional braces and modern alternatives

Ample free parking

Flexible financial arrangements

Evening and early morning hours

No referral required! 

Broches traditionnelles et alternatives modernes

Vaste aire de stationnement gratuite

Ententes financières flexibles

Disponibilités en soirée et tôt le matin

Référence non requise ! 

819.685.0808
info@OrthoOutaouais.ca
www.OrthoOutaouais.ca

>
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Nikki Beucher: Championing community spirit  
and linguistic diversity in Campbell's Bay

Tashi Farmilo
In the quaint surroundings of Campbell's Bay, Nikki 

Beucher, a recent addition to the community, has swiftly 
emerged as a vocal advocate for the English-speaking 
populace, challenging the linguistic status quo and fostering 
a strong sense of unity.

"When I first considered moving to Quebec, I was cautioned 
about potential language-based discrimination," Beucher 
reflects on her 2020 relocation. Defying these warnings, she 
found solace and strength in the anglophone community 
of Shawville, a place where, as she puts it, "people don’t 
just coexist; they genuinely care for each other."

The looming shadow of Bill 96, a legislative move to 
reinforce French usage in Quebec, has stirred up considerable 
anxiety among the English speakers. Beucher, sensitive to 
these concerns, has become an active voice against what 
many perceive as an encroachment on their linguistic 
rights. "It's a real fear here, and it affects people's everyday 
lives," she says, underscoring the gravity of the situation.

Beucher's involvement with the Regional Association of 
West Quebecers (RAWQ) is a testament to her commitment 
to community betterment. Although her association with 
RAWQ is relatively new, she has already made significant 
strides, from participating in committees to using her 
musical talents for fundraising events. "It's about immersing 

yourself among people who strive for positive change," 
she asserts.

In her professional life as an artist and musician, Beucher 
finds a harmonious blend with her community work. 
Her role as president of the Western Quebec Literacy 

Council further amplifies her influence, as she spearheads 
collaborative efforts between different organizations to 
maximize their impact.

Beucher's guiding principle in her community 
engagement is simple yet profound: "Help people; find 
out what's needed and try to make a difference." This 
philosophy extends to her participation in various local 
groups and churches, where she endeavors to direct 
support to those in need.

A seamless fusion of her personal and professional lives 
helps Beucher maintain a balance in her roles. "My personal 
life is intertwined with my efforts to better the community," 
she explains, highlighting the symbiotic relationship between 
her personal interests and her community work.

Despite her relatively short tenure in Campbell's Bay, 
Beucher's influence is unmistakable. While acknowledging 
that she's still exploring the full extent of her role in the 
community, she has already made her mark, particularly 
with her musical contributions at local events and her 
plans to integrate art into community engagement.

Beucher's advice to those aspiring to impact their 
communities is straightforward and inspiring: "Just start 
doing things. You might be surprised at how much of a 
difference you can make." Her journey, marked by proactive 
engagement and a deep commitment to communal well-
being, serves as a beacon for anyone looking to effect 
positive change in their own communities.

Recent Campbell's Bay Resident Nikki Beucher  
Becomes a Vocal Advocate for the English-Speaking 
Community, Challenging Linguistic Norms and Uniting 
Locals. (TF) PHOTO COURTESY OF THE RAWQ
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819 557-1188

NOUVEAU 
À AYLMER!! 

NEW IN 
AYLMER!! 

info@chezputters.ca

GALERIES 
AYLMER

PLACE CONNAUGHT
Salon de paris hippiques 

diffusant des courses 
de chevaux en direct 

sur écrans géants

CADEAUX à l’ouverture 
o�  cielle le 25 janvier : 

17h à 19h, CARTE DE 20$
pour essayer de parier 

sur les courses pour 
les 25 premiers

CONNAUGHT PLACE
Horse-race betting 
salon showing live 

horse races on 
giant screens

PRIZE at o�  cial 
opening on January 25:

5 p.m. to 7 p.m., $20 CARD
for the fi rst 25 people 

to try and bet 
on the races

Programme MobilisActions : Appel de projets pour 
promouvoir la mobilité durable

Rayonnement artistique à Gatineau : appels de candidatures pour 
divers projets créatifs

Tashi Farmilo
Le 3 janvier dernier, la vice-première ministre et ministre 

des Transports et de la Mobilité durable du Québec, Geneviève 
Guilbault, a annoncé le lancement du programme d’aide 
financière aux activités de sensibilisation à la mobilité 
durable (MobilisActions). 

Doté d'un budget de 8,1 M$, le programme MobilisActions 
est financé dans le cadre de la Politique de mobilité durable 
– 2030 du ministère des Transports et de la Mobilité 
durable et de la Politique gouvernementale de prévention 
en santé du ministère de la Santé et des Services sociaux. 
Le programme a pour objectif général d'accroître, chez 
les citoyens et les entreprises, les connaissances sur les 
solutions existantes et innovantes de mobilité durable afin 
d'en favoriser l'usage.

Ainsi, il soutient les demandeurs admissibles (milieu 

municipal, organismes à but non lucratif, coopératives et 
communautés autochtones) dans la réalisation d'activités 
dans ce sens. Celles-ci peuvent inclure la production de 

capsules vidéo et de campagnes de publicité sur divers médias 
ou encore la mise en œuvre de programmes employeurs 
visant à encourager leur personnel à utiliser le transport 
actif ou collectif dans leurs déplacements. 

« Notre gouvernement prend un véritable virage vers 
la mobilité durable », a déclaré la ministre Guilbault. « Il 
nous importe donc de trouver des manières de remplacer 
l'utilisation de la voiture en solo et de promouvoir le transport 
collectif et actif, par exemple. La clé pour y parvenir : la 
communication. C'est en informant mieux la population sur 
les solutions existantes que nous atteindrons nos ambitieux 
objectifs de réduction des GES ».

Les deux derniers appels de projets au titre du programme 
MobilisActions ont permis d'autoriser le financement de 
37 initiatives, pour un montant total octroyé de près de 
3,7 M$. Le présent appel de projets se déroule jusqu’au 
30 avril 2024, tandis que le programme MobilisActions 
est en vigueur jusqu'au 31 mars 2025. 

Tashi Farmilo
Dans le cadre de son engagement envers la 

promotion des arts visuels et des métiers d'art, la Ville 
de Gatineau présente plusieurs programmes visant à 
soutenir la créativité et à enrichir le paysage culturel de 
la région. Dans ce contexte, Gatineau est actuellement 

à la recherche d'artistes pour trois initiatives distinctes. 
Chacune d'entre elles contribue à l'épanouissement 
artistique et à la mise en valeur du patrimoine gatinois.

Suite à la page 19

MobilisActions vise à accroître les connaissances sur les 
solutions de mobilité durable pour en favoriser l’usage. 

 PHOTO : TASHI FARMILO
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To receive  
the newspaper
at home,
delivered by Canada Post,
please subscribe TODAY!

Pour recevoir  
le journal
à la maison,
livré par Poste Canada,
Abonnez-vous AUJOURD’HUI!

TÉLÉPHONER | CALL

819 684-4755
ou par courriel | or email : classifieds@bulletinaylmer.com

INSCRIPTION DES NOUVEAUX 
ÉLÈVES POUR L’ANNÉE 
SCOLAIRE 2024-2025

La Commission scolaire Western Québec est fière 
d’offrir d’excellents services éducatifs en anglais 
accompagnés de programmes d’immersion 
française et d’une panoplie d’options parascolaires.

Pour s’inscrire à la maternelle (K5), votre enfant 
doit avoir 5 ans au 30 septembre 2024. Pour la 
maternelle 4 ans (K4), il ou elle doit avoir 4 ans au 
30 septembre 2024.

Les inscriptions pour la rentrée de septembre 2024 
débuteront le 7 février 2024, à l’exception des 
inscriptions à la maternelle 4 ans, qui auront lieu du 
26 février au 1 mars 2024.

Trouvez votre école locale, les dates exactes pour 
l’inscription et toute l’information sur le processus 
d’inscription en visitant westernquebec.ca.
Documents requis à l’inscription :

-  Copie originale du certificat de naissance de l’enfant (grand 
format) indiquant les noms des parents

-  Preuve de citoyenneté canadienne (certificat de naissance 
canadien, certificat de citoyenneté canadienne ou 
passeport canadien) du parent dont l’éducation sert à 
prouver l’admissibilité à l’enseignement en anglais

-  Permis de conduire du Québec du parent/tuteur 
responsable de l’enfant OU bail/acte d’achat de résidence 
ET une facture de service public, ex : Hydro Québec, câble 
ou téléphone

Les familles sans accès à l’Internet peuvent téléphoner au 
819-684- 1313 ou au 1-800-363-9111.

NEW STUDENT REGISTRATION
FOR 2024-2025 

THE SCHOOL YEAR
The Western Québec School Board prides itself in offering 
excellent English-language instruction as well as French 
Immersion programs and numerous extracurricular 
options.

To register for Kindergarten (K5), your child must be 
5 years old by September 30, 2024. For 4-year-old 
Kindergarten (K4), he or she must be 4 years old by 
September 30, 2024.

School registrations will begin on February 7, 2024, except 
for 4-year-old Kindergarten (K4) registrations, which will 
be held from February 26 to March 1, 2024.

Locate your catchment school, find the exact dates of 
registration, and get additional information regarding the 
registration process by visiting westernquebec.ca.

Required documents:

-  Child’s original long form birth certificate (bearing parents’ 
names)

-  Proof of Canadian Citizenship (Canadian birth certificate, 
Canadian citizenship certificate, or Canadian passport) 
of parent who will render the child eligible to English 
instruction, and

-  Quebec driver’s license of the parent/guardian responsible 
for the child OR Lease/House Deed AND utility bill

Families without Internet access can call 819-684-1313 or 
1-800- 363-9111.

Nouvelle mesure incitative pour 
réduire les émissions de méthane 
du secteur bovin canadien

Tashi Farmilo
Dans le cadre de la 28e Conférence des Nations unies 

sur les changements climatiques (COP28), alors que se 
déroulait la Journée de l'alimentation et de l'agriculture, 
le 10 décembre, le gouvernement du Canada a présenté 
une initiative sans précédent qui devrait contribuer de 
manière significative à lutter contre les changements 
climatiques tout en offrant des avantages financiers aux 
agriculteurs. En effet, Environnement et Changement 
climatique Canada a publié la version préliminaire d'un 
protocole axé sur la réduction des émissions de méthane 
provenant des bovins de boucherie – un facteur majeur 
du réchauffement climatique.

Ce nouveau projet de protocole, intitulé Réduire les 

émissions de méthane entérique produites par les bovins 
de boucherie (protocole REME), est le quatrième dans 
le cadre du Régime de crédits compensatoires pour les 
gaz à effet de serre du Canada. Celui-ci permet de cibler 
le méthane produit au cours du processus naturel de 
digestion des vaches, lequel est libéré dans l'air lorsque 
les vaches éructent (c’est ce que l'on appelle une émission 
de méthane entérique), et propose une nouvelle approche 
afin de réduire ces émissions. 

L’objectif est d’inciter les agriculteurs à mettre en œuvre 
des changements qui permettront de réduire les émissions 
de méthane entérique provenant de leurs exploitations de 
bovins de boucherie, tout en leur donnant la possibilité 
de générer des crédits compensatoires qu'ils pourront 
vendre. Chaque crédit représente une tonne de réductions 
d'émissions.

Suite à la page 15
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Location: Shawville, QC
Job Type: Full-Time, In-Person
Experience: Minimum 5 years of bookkeeping/finance experience, 
familiarity with Simply Accounting or Quickbooks

Overview:
We are seeking an experienced and detail-oriented bookkeeper to 
join our non-profit organization. The ideal candidate will have a 
strong background in bookkeeping, specifically using Simply 
Accounting/Quickbooks, and will be responsible for managing all 
financial transactions within the office. This role requires a high 
level of accuracy, organization, and the ability to work 
independently.

Qualifications:

• Minimum of 5 years of bookkeeping experience, preferably in 
a non-profit setting.

• Proficiency in Simply Accounting / Quickbooks is essential.
• Strong understanding of accounting principles and practices.
• Excellent organizational and time management skills.
• Detail-oriented with a high level of accuracy in data entry.
• Ability to work effectively in an office environment and 

collaborate with team members.
• Excellent communication and interpersonal skills.

To read full job details: srpc.ca/careers
Send your application to: jenniferm@srpc.ca

Join the SRPC Team: 
Finance Officer Position Available

Rethinking connectivity: Steve Moran advocates for a 
sustainable future of Alexandra Bridge

Tashi Farmilo
In a bold move addressing the future of 

the Alexandra Bridge, Hull-Wright district 
municipal councillor Steve Moran has put 
forward a series of progressive ideas focusing 
on sustainable transportation and heritage 
preservation. As the bridge, a prominent 
feature in the Ottawa–Gatineau skyline, 
approaches the end of its service life, 
Moran's proposals offer a fresh perspective 
on urban infrastructure and its potential 
for adaptation to modern needs. 

Built over 120 years ago, the Alexandra 
Bridge has been a vital connection 
between Ottawa and Gatineau. Designed 
to accommodate various modes of 
transportation, it has evolved to become 
a significant conduit for motorists, 
pedestrians, and cyclists alike. Currently, 
the bridge handles approximately 9% of 
the interprovincial vehicular traffic and a 
noteworthy 33% of active mobility crossings, 
highlighting its importance in the region's 
transport network.

As the Alexandra Bridge approaches 
its scheduled reconstruction between 
2028 and 2032, Hull-Wright district 
municipal councillor Steve Moran is not 
only advocating for a shift in its usage 
but also emphasising the need for a 
comprehensive feasibility study on this 
potential transformation. Understanding 
the critical role the bridge plays in the area's 
transportation network, Moran proposes 
repurposing it exclusively for public 
transit and active transportation modes 
like walking and cycling. This significant 
change, he suggests, could effectively reduce 
the strain on the bridge’s infrastructure, 
thereby extending its service life while 
also aligning with broader environmental 

sustainability goals.
Moran's proposal for the Alexandra 

Bridge, emphasising a reduction in car 
reliance, is in line with broader regional 
transportation strategies seeking systemic 
change. He advocates for prioritising public 
transit over the expansion of car lanes, 
stating, "The solution isn't more lanes for 
cars, but better public transit systems." This 
approach is crucial for addressing urban 
mobility and environmental sustainability 
challenges. Traditionally, expanding car 
lanes to combat traffic congestion has 
counterintuitively led to increased vehicle 
usage, a phenomenon known as induced 
demand, which exacerbates congestion and 
pollution. Moran’s vision for enhancing 
public transportation infrastructure offers 
a sustainable and efficient alternative. 
By shifting focus to public transit, cities 
can alleviate traffic congestion and 
significantly reduce carbon emissions, a 
vital step in combating climate change 
and creating healthier, more sustainable 
urban environments.

Furthermore, Moran brings attention to 
the historical and cultural significance of 
the Alexandra Bridge. As a symbol of the 

region's heritage, the bridge's preservation is 

a matter of public interest. Moran suggests 

that acknowledging its historical value 

could lead to innovative ways to maintain 
its structural integrity while adapting its 
function to contemporary needs. He urges 
consideration of the bridge not only as a 
transportation artery but also as a cultural 
landmark that merits preservation.

As discussions about the bridge's future 
continue, Moran's ideas offer a framework 
for balancing historical preservation with the 
evolving demands of urban transportation. 
His emphasis on sustainability, public 
transit, and heritage reflects a holistic 
approach to urban planning, one that 
could serve as a model for similar projects 
globally. With the potential transformation 
of the Alexandra Bridge, Moran's vision 
could redefine the relationship between 
historical structures and modern urban 
mobility.

Alexandra Bridge 
in daylight, envi-
sioned by Coun-
cillor Steve Moran 
as a future hub for 
public and active 
transportation in 
his sustainable 
urban planning 
proposal. (TF) 

PHOTO: TASHI 
FARMILO

Trivia and treasures:  
A community evening at the RAWQ 
Quiz Night and Silent Auction
Join the Regional Association of West Quebecers for a memorable evening 
at the Quiz Night and Silent Auction, to be held at the Legion on Saturday, 
February 17 at 6:30 pm. This event promises an engaging mix of trivia 
challenges and a silent auction, offering a perfect blend of entertainment and 
community spirit. Tickets are available at the RAWQ office, with an early bird 
special of $12 per person if purchased before February 10, and $15 per person 
after. Teams of up to six people can participate, with a special advance team 
price of $70. This event not only promises fun and excitement but also a great 
opportunity for community members to connect and support a good cause. 
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Bébés de l’année
Babies 
of 
the year20232023

Date limite pour inscrire votre bébé : le 23 janvier 2024
Deadline to register your baby: January 23, 2024

TIRAGE AU SORT DE PLUSIEURS 
PRIX PARMI LES PARTICIPANTS

RAFFLE OF FABULOUS PRIZES TO BE 
WON AMONG THE PARTICIPANTS

Seulement
Only

(taxes en sus)
(plus taxes)40$

Les photos des bébés inscrits seront 
publiées dans un encart spécial dans 

l’édition du 31 janvier 2024.

Photos of all registered babies will be 
published in a special presentation in the 

January 31, 2024 issue.

Pour participer, envoyez-nous une photo 
de votre bébé né en 2023 en indiquant 
son nom complet et sa date de naissance, 
ainsi que le nom des parents.

To participate, send us a photo of your 
baby born in 2023 with the baby’s full 
name, baby’s date of birth, as well as the 
parents’ names.

Pour participer ou pour plus d’informations, 
composer le 819-684-4755 ou envoyer un 

courriel à pub@bulletinaylmer.com
To participate or for more information, 
call 819-684-4755 or send an email at 

pub@bulletinaylmer.com
181, rue Principale, Bureau 
C10, Gatineau, QC J9H 6A6

DATE PROLONGÉE • DATE EXTENDED

Loisir sport Outaouais souffle ses 25 bougies

DjenebaDosso

Loisir sport Outaouais (LSO), 
organisme à but non lucratif ayant pour 
mission de stimuler le développement 
régional en loisir, en sport et en plein 
air, a célébré son 25e anniversaire 
d’incorporation en décembre. Au fil des 
ans, l’organisme a su faire une différence 
dans une trentaine de municipalités, 
clubs, associations et centres de services 
scolaires de la région de l’Outaouais.

Pour souligner ses 25 ans 

de partenariat avec le milieu 
communautaire, LSO organisait une 
tournée des MRC, du 26 octobre au 
6 décembre, à laquelle ont pris part 
environ 210 personnes. Prenant la 
forme d’une série de rencontres, la 
tournée a été une belle occasion pour 
l’organisme de réseauter avec les 
partenaires, actuels et potentiels, et de 
se remémorer les bons coups des 25 
dernières années tout en se penchant 
sur l’avenir. 

Le travail réalisé par LSO, loin 
de passer inaperçu, a été salué par 
le député de Papineau et ministre 
responsable de la région de l’Outaouais, 
Mathieu Lacombe, lors des travaux de 
l’Assemblée nationale le 29 novembre 
dernier. De plus, LSO s’est vu remettre 
un prix honorifique des mains de Steven 
Mackinnon, député de Gatineau, lors 
de l’événement de clôture de la tournée 
du 6 décembre.

Fort de son bilan, l’organisme 
envisage avec optimisme l’année 2024.

« De nombreux projets de 
développement sont prévus pour 
l’année à venir », a indiqué Julie 
DeCourval, directrice générale de LSO. 
« Par exemple, dans le secteur du plein 
air, on prévoit de terminer la démarche 
permettant d’orienter le développement 
du nautisme léger (activités à pagaie) 
dans la région. Nous lancerons aussi le 
projet Circonflexe, qui consiste à mettre 
en place des banques et des unités 
mobiles de prêt gratuit d’équipements 
sportifs, récréatifs et adaptés. Par 
ailleurs, nous accompagnerons les 
municipalités qui souhaitent bonifier 
leurs parcs et leurs infrastructures 
récréatives et sportives ».

LSO entend poursuivre ses efforts 
visant à rendre accessible à tous 
la pratique d’activités physiques, 
sportives et de plein air dans la région 
de l’Outaouais. Trad. : MET

MERCI DE SOUTENIR 
 VOTRE JOURNAL LOCAL!

THANK YOU FOR SUPPORTING YOUR  
LOCAL NEWSPAPER!

L'équipe du Bulletin / The Bulletin's team
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OBJECTIFS DU MANDAT : 
Vérifi cation et certifi cation des comptes annuels de la fondation forêt Boucher 
pour le compte de l’année fi nancière 2024. Le vérifi cateur comptable doit avoir 
le titre comptable professionnel agréé (CPA).  

ACTIVITÉS À RÉALISER ET LIVRABLES : 
• Examiner et analyser des documents comptables (livres de comptes, grand 

livre, états de compte, inventaires, déclarations de revenus). 
• Vérifi er l'exactitude des écritures et assurer la conformité avec les 

méthodes et procédures établies. 
• Rédiger des rapports de vérifi cation détaillés et le présenter au Conseil 

d’administration et à l’Assemblée Générale Annuelle  
• Faire des recommandations pour améliorer les pratiques comptables et la 

situation fi nancière de la fondation.  

CONTENU DE LA PROPOSITION DU CONSULTANT :   
La proposition du consultant devra comprendre les éléments suivants:  
1) Expérience de travail en projets similaires; 
2) Composition et expérience de l’équipe multidisciplinaire proposée; 
3) Compréhension du mandat; 
4) Programme de travail proposé, incluant rencontres avec la Fondation forêt 

Boucher;
5) Échéancier de réalisation;   
6) Description des livrables proposés; 
7) Honoraires, incluant leur répartition par étape de projet et par spécialités.

Pour plus d'informations veuillez consulter notre site internet : 
https://fondationforetboucher.ca/

Profitez du dernier week-end 
pour visiter la TRÈS POPULAIRE 
EXPOSITION des œuvres  
de l’artiste Emily Rose Michaud.

Revisitez les mémoires des cours 
d’eau de l’Outaouais à travers  
les œuvres présentées  
AU CENTRE D’EXPOSITION 
L’IMAGIER,  
dans le Vieux-Aylmer,  
au 9 rue Front.

DERNIÈRE CHANCE 

Le Journal du Pontiac est à la recherche d’un adjoint administratif ou d’une adjointe 
administrative pour accueillir les gens à la réception et effectuer des tâches de 
comptabilité et de secrétariat de base.  
RESPONSABILITÉS
• Ouvrir et fermer le bureau tous les jours.
• Offrir un excellent service à la clientèle, au téléphone et en personne.
• Relayer les messages à l’éditeur, au gestionnaire des opérations, au directeur de la 

production ou au personnel des ventes. 
• Créer des factures et saisir les comptes créditeurs et débiteurs à l’aide du programme 

de comptabilité Sage 50.
• Effectuer les dépôts bancaires hebdomadaires et suivre les paiements par dépôt 

direct et par virement électronique.
• Créer des rapports de vente pour la paie et des documents pour la livraison du journal 

par Postes Canada.
• Enregistrer les annonces classées et les abonnements et en faire un suivi. 
• D’autres tâches peuvent être requises, y compris une part active aux ventes dans les 

régions de Campbell’s Bay / Fort-Coulonge et Mansfield avec des commissions payées, 
en plus du salaire

EXIGENCES
La personne idéale doit être sociable, posséder de solides compétences en communication, 
en français et en anglais, et s’intéresser à notre journal communautaire bilingue. Elle doit 
être capable de travailler de manière indépendante aussi bien qu’en équipe. Elle doit 
connaître les techniques de bureautique de base. La connaissance et l’expérience du 
programme de comptabilité Sage 50 sont un atout.

AUTRES RENSEIGNEMENTS
Ce poste exige 30 heures de travail par semaine. Il s’agit d’un poste salarié avec un salaire 
de départ basé sur l’expérience. L’entrée en fonction est immédiate. Veuillez faire parvenir 
votre curriculum vitae à info@journalpontiac.com pour une entrevue. 

OPPORTUNITÉ 
DE CARRIÈRE

Suite de la page 12
Ces crédits peuvent être vendus à des 

installations qui les utiliseront pour 
respecter leurs obligations en matière 
de réduction des émissions, ou encore, 
à des entreprises qui s’en serviront pour 
respecter leurs engagements en matière 
d'économie à faibles émissions de carbone. 
Cela signifie moins d'émissions de méthane 
et davantage de possibilités financières 
pour les agriculteurs canadiens.

Le protocole REME vise à encourager les 
fermes d'élevage de bovins de boucherie 
à réduire leurs émissions de méthane 
entérique en améliorant le régime 
alimentaire et la gestion des animaux, 
et en adoptant d'autres stratégies qui 
contribueront plus efficacement à la 
croissance des animaux. Pour s'assurer 
que le protocole de crédits compensatoires 
s’impose comme une solution pratique 
qui permet aux agriculteurs de tirer des 
revenus des réductions d'émissions, le 
gouvernement du Canada s’est entouré 
d'experts techniques du secteur agricole 
au moment de l’élaborer.  

Le protocole REME n'est que l'une 
des nombreuses mesures prises par le 
gouvernement du Canada aux fins de 
la décarbonation du secteur agricole. 
Le mois dernier, un investissement de 
12 M$ a été annoncé dans le cadre du 
Défi de réduction du méthane agricole, 
au titre duquel des fonds sont accordés 
aux innovateurs qui font progresser des 
pratiques et des technologies innovantes, 
peu coûteuses et évolutives conçues 
pour réduire les émissions de méthane 
entériques produites par les bovins. 

Les intervenants sont invités à 
transmettre leurs commentaires liés au 
projet de protocole REME, par courriel, 
d'ici le 6 février. La publication de la version 
définitive du protocole est prévue à l'été 
2024, alors que les agriculteurs pourront 
commencer à inscrire leurs projets au 
régime canadien de crédits compensatoires 
concernant les gaz à effet de serre (GES). 
Pour de plus amples renseignements, 
consulter le site Web du gouvernement 
du Canada. Trad. : MET

Nouvelle mesure incitative pour 
réduire les émissions de méthane 
du secteur bovin canadien
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ANNONCES CLASSÉES  |  CLASSIFIED ADS

81
9684-4755

Date de tombée le jeudi à 16 h • Les annonces doivent être prépayées  |  Deadline Thursday 4 pm • Ads must be prepaid

A�chage en ligne GRATUIT pour chaque annonce achetée dans le journal  •  FREE! Online posting with every ad purchased in the paper   WWW.BULLETINAYLMER.COM

14,32 $
/ semaine / week
16,46 $ avec/with taxes

26,54 $
/ 2 sem. / 2 weeks
30,51 $ avec/with taxes

36,60 $
/ 3 sem. / 3 weeks
42,08 $ avec/with taxes

44,56 $
/ 4 sem. / 4 weeks
51,23 $ avec/with taxes

15 mots / words
10 ¢ le mot supplémentaire
10 ¢ additional word

classifieds@bulletinaylmer.com

À LOUER/FOR RENT

1-2-3-4 CHAMBRES 
À COUCHER secteurs 
Aylmer et Hull, très bien 
rénovés, bois et céramique, 
propres. Andrée 819-639-
7757.

AIDE DEMANDÉE/
HELP WANTED

HELP WANTED ASAP 
FOR A SENIOR. Look-
ing for someone – male or 
female – with a car, and a 
happy disposition. Some-
one who needs part-time 
work, to get groceries once 
a week, and some very light 
housework for a one-bed-
room apartment. PS We 
can always be friends. Ask 
for Janie 819-635-7079. 

DIVERS/
MISCELLANEOUS

QCNA offers a one-order, 
one-bill service to adver-
tisers. Call us for details on 
reaching English Quebec 
and, through classified ads, 
French Quebec and every 
other Canadian province 
and territory. Contact us at 
sales@qcna.qc.ca or 819-
893-6330. For details, visit 
https://qcna.qc.ca/.

FÊTES ET 
ÉVÉNEMENTS/

BIRTHDAYS 
AND EVENTS 

BALLONS WOOOPII 
MAGASIN DE LOCA-
TION ET D’ACHAT 
D'ARTICLES DE FÊTE. 
De magnifiques ballons 
écologiques pour vos fêtes, 
célébrations, showers pour 
bébé, fêtes de dévoilement 
du sexe d'un bébé à naître, 
mariages, ou toute autre 
occasion spéciale. Situé 
au 153-B, rue Principale, 
Gatineau (Aylmer) QC. 
819-682-6560. party@
wooopii.com. 

FÊTES ET 
ÉVÉNEMENTS/

BIRTHDAYS 
AND EVENTS 

WOOOPII BALLOONS 
PARTY SUPPLIES & 
RENTAL SHOP Beautiful 
eco-friendly balloons for 
your parties, celebrations, 
baby showers, gender re-
veals, weddings, or any 
special occasion. Located 
at 153-B Principale Street, 
Gatineau (Aylmer) QC. 
819-682-6560. party@
wooopii.com. 

FUN FÊTE SERVICE 
DE DÉCORATION DE 
MARIAGE, ANNIVER-
SAIRE, baptême, ou tout 
autre événement. Montage 
de ballons, sacs à surprise 
pour fête d’enfant. Location 
de couvre-chaises, nappes, 
etc. Location de machine 
pour confectionner de la 
barbe à papa, des cornets 
de crème glacée ou du 
maïs soufflé; machine de 
spa pour les pieds; location 
de structures gonflables 
résidentielles. Téléphone : 
873-353-2399. Courriel : 
funfete.2019@gmail.com. 

FUN FÊTE DECORA-
TION SERVICE for wed-
dings, birthdays, christen-
ings, and any other events. 
Assembly of balloons, and 
surprise bags for children's 
parties. Rental of chair cov-
ers, tablecloths, etc. Rental 
of cotton candy machines, 
ice cream cones, popcorn, 
foot spa machines, and 
residential inflatables for 
birthdays. Phone: 873-
353-2399. Email: fun-
fete.2019@gmail.com. 

OFFRES D’EMPLOI/
JOB OFFERS

OFFRE D’EMPLOI 
FONDATION FORÊT 
BOUCHER Objectifs 
du mandat : Vérifica-
tion et certification des 
comptes annuels de la 
Fondation forêt Boucher 
pour le compte de l’an-
née financière 2024. Le 
vérificateur comptable 
doit posséder le titre de 
comptable professionnel 
agréé (CPA). ACTIV-
ITÉS À RÉALISER ET 
LIVRABLES : • Examiner 
et analyser des documents 
comptables (livres de 
comptes, grand livre, états 
de compte, inventaires, 
déclarations de revenus). 
• Vérifier l'exactitude 
des écritures et assur-
er la conformité avec les 
méthodes et procédures 
établies. • Rédiger des 
rapports de vérification 
détaillés et les présenter 
au conseil d’administra-
tion et lors de l’assemblée 
générale annuelle • For-
muler des recommanda-
tions pour améliorer les 
pratiques comptables et 
la situation financière de 
la Fondation. CONTENU 
DE LA PROPOSITION 
DU CONSULTANT : La 
proposition du consul-
tant devra comprendre 
les éléments suivants: 
1) Expérience de travail 
en projets similaires; 2) 
Composition et expéri-
ence de l’équipe multi-
disciplinaire proposée; 3) 
Compréhension du man-
dat; 4) Programme de tra-
vail proposé, incluant ren-
contres avec la Fondation 
forêt Boucher; 5) Échéan-
cier de réalisation; 6) De-
scription des livrables 
proposés; 7) Honoraires, 
incluant leur répartition 
par étape de projet et par 
spécialités. Pour plus d'in-
formations, veuillez con-
sulter notre site Internet 
: https://fondationforet-
boucher.ca/ 

OFFRES D’EMPLOI/
JOB OFFERS

JOIGNEZ-VOUS À NO-
TRE ÉQUIPE DE PRISE 
D’EMPREINTES DIGI-
TALES ET DE VÉRIFICA-
TION D’ANTÉCÉDENTS • 
Prise d’empreintes digitales 
numériques • Vérification 
du casier judiciaire avec em-
preintes digitales accréditée 
par la GRC • Vérification du 
casier judiciaire de base (nom 
et date de naissance) • Sus-
pension du casier judiciaire 
(pardon) • Levée d’interdic-
tion d’entrée aux États-Unis 
commissionnaires.ca. Visi-
tez-nous au 721, boulevard 
Saint-Joseph, Gatineau. Du 
lundi au vendredi, de 8 h à 16 
h. Prise d’empreintes digitales 
: 819 776-0004. Faites partie 
d’une équipe qui vous sout-
ient et bâtissez une carrière 
enrichissante qui évolue avec 
vous. Chez Commissionnaires, 
nous sommes déterminés à as-
surer la sécurité et le bien-être 
des commissionnaires et de 
leurs familles grâce à des 
programmes axés sur les em-
ployés, à l’avancement profes-
sionnel et à notre passion pour 
rendre la pareille. Postulez dès 
aujourd’hui : applications@
commissionaires-ottawa.on.ca.

OFFRES D’EMPLOI/
JOB OFFERS

SOCIETY OF RURAL 
PHYSICIANS OF CAN-
ADA – JOIN THE TEAM: 
Finance Officer posi-
tion available. Location: 
Shawville, QC. Job Type: 
Full-time, in-person. Ex-
perience: Minimum 5 
years of bookkeeping/
finance experience, fa-
miliarity with Simply Ac-
counting or Quickbooks.
Overview: We are seeking 
an experienced and de-
tail-oriented bookkeep-
er to join our non-profit 
organization. The ide-
al candidate will have a 
strong background in 
bookkeeping, specifically 
using Simply Accounting/
Quickbooks, and will be 
responsible for managing 
all financial transactions 
within the office. This role 
requires a high level of ac-
curacy, organization, and 
the ability to work inde-
pendently. Qualifications: 
• Minimum of 5 years of 
bookkeeping experience, 
preferably in a non-prof-
it setting. • Proficiency 
with Simply Accounting/
Quickbooks is essential. 

• Strong understanding 
of accounting principles 
and practices. • Excellent 
organizational and time 
management skills. • De-
tail-oriented with a high 
level of accuracy in data 
entry. • Ability to work 
effectively in an office en-
vironment and collabo-
rate with team members. 
• Excellent communica-
tion and interpersonal 
skills. To read full job de-
tails: srpc.ca/careers. Send 
your application to: jenni-
ferm@srpc.ca.
LOCATION DE SALLE

/HALL RENTAL

CENTRE RÉCRÉATIF 
AYDELU 94, rue du Patri-
moine (secteur d’Aylmer). 
Location de la salle com-
munautaire, parfaite pour 
tous genres d’occasions. 
Pour réservation, appeler 
Pauline 819 921-3891.

AYDELU RECREATION-
AL CENTRE 94 Rue du 
Patrimoine (Aylmer sec-
tor). Community hall 
rental, perfect for all kinds 
of occasions. For reserva-
tions, call Pauline at 819 
921-3891.

VOS ÉGLISES VOUS SOUHAITENT LA

YOUR CHURCHES

WELCOME YOU
BIENVENUE
VOS ÉGLISES VOUS SOUHAITENT LA

YOUR CHURCHES

WELCOME YOU
BIENVENUE

CHRIST CHURCH AYLMER (Angli-
can) 101 Symmes Street. Sunday Eucha-
rist Service with music at 10 a.m. Ev-
eryone welcome! For more information: 
christchurchaylmer.ca & Facebook.com/
christchurchaylmer or call 819 684-8233.

✟ ✟ ✟

ST. ANDREW’S PRESBYTERIAN 
CHURCH, 1 Eardley Road invites you 
to join them for Sunday worship ser-
vice at 9:30 a.m. For more information: 
https://pccweb.ca/standrews-aylmer/; 
by email at brown111@sympatico.ca or 
call 819 684-5989. Everyone welcome.

✟ ✟ ✟

PAROISSE ST-PAUL (catholique ro-
maine). Messes : samedi à 19 h; diman-
che à 9 h et à 11 h. www.paroissestpaul.
ca. Bienvenue!

✟ ✟ ✟

ST. MARK THE EVANGELIST Roman 
Catholic Church, 160 Rue Principale. 
Masses on Saturday at 5 p.m. and Sun-
day at 9 a.m. and 11 a.m. The 11 a.m. 
Sunday mass is live-streamed and the 
link is available on our website, www.
stmarksaylmer.ca. Updates are also reg-
ularly posted on our website.  

✟ ✟ ✟

FAITE
 ÉCLATEZ 

VOTRE 
ANNONCE  

EN 
COULEUR! 
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MAKE 
YOUR AD 

STAND  
OUT,  
ADD 

COLOUR!

ARIES
If you witness a strange situation, discuss it with those 
close to you. They’ll help you sort out your thoughts. Your 
friends will tend to confide in you, and you’ll lend them a 
sympathetic ear.

TAURUS
You’ll be struck by the urge to renovate your space and 
rearrange the furniture. You’ll also explore the possibil-
ity of buying a house and moving, especially if you feel 
too cramped in your current home.

GEMINI
The stars have aligned, and it’s time to act! You’ll react 
quickly and confidently in uncertain situations. In 
your social media activity, one of your comments will 
attract considerable attention.

CANCER
You must take time to recharge your batteries; your 
health depends on it. You could commit to someone 
close to you, with whom you’ll share some incredibly 
memorable times.

LEO
You can’t escape your responsibilities or ignore your ob-
ligations. Your presence is required! To have an active so-
cial life, you must organize and plan activities that get 
everyone on board.

VIRGO
You’ll have a lot of responsibilities, and many people will be 
counting on you. It might be a good idea to dedicate 
some time to getting everything done; you’ll be easily 
distracted this week.

LIBRA
Making all your dreams come true requires meticulous 
organization and unshakeable determination. You must 
make adjustments to achieve your personal and profes-
sional goals.

SCORPIO
You could find yourself in a worrying situation. It’s es-
sential to focus on your priorities. If you’re artistic, you’ll 
be inspired to create a work that will set you apart and 
create a sensation.

SAGITTARIUS
You’ll alternate between having a routine and going with 
the flow. Although you’re not always easy to understand, 
you’re trustworthy. You may have to weigh the pros and 
cons in a specific situation.

CAPRICORN
Cleaning up your home and office will help you see the 
bigger picture. It’s important to get enough rest to pre-
vent your immune system from weakening this winter.

AQUARIUS
You’ll perform a heroic act, such as helping someone in 
need. Even if you just lend someone a listening ear, 
they’ll be eternally grateful.

PISCES
You’ll spend more time at home, perhaps because one of 
your children needs you. The prospect of working from 
home could come up, and you’ll enjoy the comfort of being 
in your own environment.

JANUARY 21 TO 27, 2024
THE LUCKIEST SIGNS THIS WEEK:

LEO, VIRGO AND LIBRA

LOCATION DE SALLE
/HALL RENTAL

CHEZ PUTTER’S AUX 
GALERIES AYLMER 
Salle VIP gratuite pour les 
réservations de groupe. 
Plusieurs activités dis-
ponibles : billard, dards et 
golf virtuel. 819 557-1188, 
info@chezputters.ca. Un 
arrêt pour le plaisir! 

CHEZ PUTTER’S IN THE 
GALERIES AYLMER Free 
VIP room for group reser-
vations. Lots of fun activi-
ties: pool tables, darts, and 
virtual golf. 819 557-1188, 
info@chezputters.ca. A 
stop just for fun! 

RECHERCHE/
SEEKING

ÉTUDIANTE, 21 ANS, 
RECHERCHE UN EM-
PLOI : aide préposée dans 
les résidences privées. 
Téléphone : 873 355-6056, 
Courriel : bendadasal-
ma45@gmail.com.

SERVICES

J'OFFRE DES SERVICES 
DE NETTOYAGE DE 
MAISONS ET D'APPAR-
TEMENTS. Je fais preuve 
de beaucoup de rigueur. 
Travail de qualité. Con-
tacter Yisell au 819 319-
5480 ou à yisellkeyla@
gmail.com.

PAYSAGE ALEX abattage 
et émondage, taille de haies 
de cèdre, bois de chauffage, 
déneigement. Info : 819 
360-7218 ou www.pay-
sagealex.ca.

951 Vanier, Gatineau 819 685-1919

•	 9	grandeurs	de	
mini	entrepôts

•	 Stationnement	
disponible

•	 Boîtes	à	vendre
•	 Accès	contrôlé	7	

jours,	7h-23h
•	 9	storage	sizes	

available
•	 Parking	available
•	 Boxes	for	sale
•	 Secured	access	7	

days,	7am-11pm
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Gouvernement du Québec

APPEL DE CANDIDATURES GÉNÉRAL

FORMATION DU PREMIER CONSEIL 
D’ADMINISTRATION DE SANTÉ QUÉBEC
Le gouvernement du Québec est à la recherche de personnes indépendantes, expérimentées  
et qualifiées pour agir à la présidence ou à titre d’administrateurs et administratrices du conseil 
d’administration de Santé Québec en vertu de la Loi visant à rendre le système de santé et de services 
sociaux plus efficace.

De plus, le gouvernement du Québec sollicite des candidatures afin de procéder à la nomination 
d’administrateurs et administratrices à titre de membres ayant une expérience pertinente à la 
prestation de services de santé et de services sociaux.

En plus de correspondre aux profils de compétence, d’expertise ou d’expérience déterminés, les 
candidats et candidates doivent avoir une excellente connaissance du réseau de la santé et des 
services sociaux québécois ainsi que de son mode de fonctionnement. Les personnes nommées 
par le Conseil des ministres se verront confier un mandat d’une durée maximale de quatre ans.

Cet appel de candidatures permettra aussi de constituer une banque. Cette dernière sera utilisée 
lorsque des sièges seront vacants au sein du conseil d’administration de Santé Québec.

Vous souhaitez faire une différence dans la gestion du réseau de la santé et des services sociaux? 
Veiller à l’accomplissement de sa mission au bénéfice des usagers et usagères et de la collectivité 
québécoise? Faites-nous parvenir votre candidature avant 17 h, le 9 février 2024.

Pour en apprendre davantage sur les profils recherchés ou pour savoir comment soumettre votre 
candidature, visitez : www.emplois-superieurs.gouv.qc.ca/PostesOfferts.
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ATLANTIC VOICES THE 
NEWFOUNDLAND AND 
LABRADOR CHOIR OF OTTAWA 
PRESENTS Road to The Isles. Sunday, 
January 28 at 3 p.m. Fumblin’ fingers 
pre-show 2:15 p.m. Centretown United 
Church 507 Bank Street. Tickets are $25 
until January 26 and $30 at the door. Free 
for children 12 and under. Tickets are 
available from choir members or through 
Eventbrite. Info: https://atlanticvoices.ca/
concerts.html. 

BINGO AYDELU. 94, rue du Patrimoine, 
Gatineau (secteur d'Aylmer). Tous les 
mercredis soir / Every Wednesday night. 
18 h 45 / 6:45 p.m. Ouverture des portes 
16 h / Doors open at 4 p.m. 3 800 $ en prix 
/ in prizes. 18 ans et plus / 18 years and 
older. Places limitées / Limited places. 
Nouveau programme / New program. 
Service de cantine / Canteen service. 819 
684-7888 ou/or 819 230-2240.

DANSE SALSA À AYLMER! Vous 
souhaitez apprendre les bases de cette 
entraînante danse latine? À partir du 31 
janvier 2024, les mercredis de 19 h à 20 
h, au M Fitness, situé dans les Galeries 
Aylmer (181, rue Principale). Prix 
spécial pour les couples : 15 $/personne 
par séance, payable au début de chaque 
cours. Contactez Farida au 819-682-3605. 
Bienvenue à tous! 

DERNIÈRE CHANCE! Profitez du 
dernier week-end pour visiter la très 
populaire exposition des œuvres de 
l’artiste Emily Rose Michaud. L’exposition 
se termine le 28 janvier 2024. Revisitez les 
mémoires des cours d’eau de l’Outaouais 
à travers les œuvres présentées au Centre 
d’exposition L’Imagier, dans le Vieux-
Aylmer, au 9, rue Front. 

DU 2 AU 19 FÉVRIER, PETITS ET 
GRANDS SONT ATTENDUS AU 
DOMAINE DES FLOCONS DU BAL 
DE NEIGE! Un événement organisé par 
la Ville de Gatineau. Courses à obstacles, 
labyrinthe, tir à la corde, sculptures 
de neige, prestation d'artistes, combat 
de breakdance, tyrolienne, le plaisir 
est garanti au Domaine des flocons! 
L'événement tant attendu des familles 
aura lieu dans la section nord du parc 
Jacques-Cartier à Gatineau. L'accès 
au site est gratuit. La programmation 
complète est disponible au www.
domainedesflocons.ca.

EMBARQUE SUR LE TERRAIN ET 
VIENS DÉCOUVRIR TON FUTUR 
EMPLOI! Viens échanger avec les 

recruteurs et les différents services 
municipaux! Plusieurs opportunités 
de carrière s’offrent à toi dans des 
domaines variés : - Administration 
et services aux citoyens - Ingénierie - 
Technologies de l’information - Emplois 
manuels et métiers spécialisés - Sécurité 
publique - Développement durable et 
environnement - Services juridiques - 
et plusieurs autres! Dans l'agora de la 
Maison du citoyen (25, rue Laurier) de 
10 h à 16 h. Détails : www.gatineau.ca/
emploi. Sur place : plus de 20 services 
municipaux, conférences, réseautage, 
et plusieurs surprises! De l'animation 
sera aussi offerte pour les enfants à la 
bibliothèque de la Maison du citoyen afin 
que les parents puissent maximiser leur 
expérience! 

LES CHEVALIERS DE COLOMB 
D'AYLMER. Nous sommes situés au 
78, rue Principale à Aylmer. Grande 
salle disponible pour location, prix 
avantageux, stationnement gratuit sur 
place et service de bar. 819 684-5552.

LA SOCIÉTÉ ALZHEIMER 
OUTAOUAIS EST FIÈRE DE 
VOUS ANNONCER UNE 
PROGRAMMATION afin de souligner 
le Mois de la sensibilisation à la maladie 
d’Alzheimer. Voici les activités proposées : 
conférence les 22 et 25 janvier ayant pour 
thème « Comment diminuer les risques de 
développer la maladie d’Alzheimer ». Les 
gens intéressés à participer aux activités 
sont invités à nous contacter au 819 777-
4232 ou à info@alzheimeroutaouais.com.

LE FONDS DES VOYAGEURS (1790-
1830) CONFÉRENCE AVEC THIERRY 
SIMONET le 8 février 2024 à 19 h. 
À la fin du 18e siècle, l’embauche de 
Canadiens appelés voyageurs s’inscrit 
dans un système de traite des fourrures 
basé sur des contrats notariés à Montréal. 
Les hommes engagés sont liés à un 
marchand pendant plusieurs mois, voire 
plusieurs années; celui-ci les emploie pour 
transporter des marchandises en canot 
vers les grands espaces du nord-ouest 
et en revenir avec leurs embarcations 
chargées de fourrures. Alors que le 
voyageur fait de sa malléabilité dans les 
zones de traite un atout qui lui permet 
de gagner un bon salaire, sa femme et ses 
enfants n’ont d’autre choix que de s’adapter 
aux conditions de veuve et d’orphelins 
lorsque celui-ci passe de vie à trépas. La 
création du Fonds des voyageurs, par 
les négociants montréalais des Pays d’en 
Haut, vient quelque peu briser le mythe 
d’un patronat sans empathie pour les 

salariés et leurs familles, démontrant 
ainsi le désir des marchands d’émanciper 
de la misère les familles de leurs engagés, 
ce qui permet une relecture des rapports 
existants entre employeurs et engagés et 
leur famille. Conférence gratuite pour 
les membres du CRAO. Non-membres 
: 5 $ (payable à la porte le soir de la 
conférence). Réservez votre place par 
courriel auprès de : frederique.caron@
banq.qc.ca. Les conférences auront lieu 
dans la salle de recherche du CRAO (salle 
211) à la Maison de la culture de Gatineau. 
Ouvert à tous! Cette série de conférences 
est rendue possible grâce au soutien de 
la Ville de Gatineau et du ministère de 
la Culture et des Communications dans 
le cadre de l’Entente de développement 
culturel 2021-2023. 

LÉGION D’AYLMER: Date à retenir 
- Le dimanche 18 février 2024 à 14 h : 
L’assemblée générale annuelle et élections 
des membres du comité exécutif de la 
filiale #33 aura lieu le dimanche 18 février 
2024 à 14 h au 59, rue Bancroft, Gatineau 
(Aylmer) QC. Une adhésion en bonne et 
due forme est requise pour participer au 
processus. Les adhésions sont ouvertes 
à tous! Devenez membre maintenant! 
https://portal.legion.ca/fr/adherez. 
Vous êtes déjà membre et souhaitez 
aider la filiale 33? Les formulaires pour 
les mises en candidature aux élections 
seront disponibles à la filiale à compter 
du 7 janvier 2024. -Veuillez noter : La 
convocation officielle sera envoyée 
aux membres sous peu. Vous êtes tous 
bienvenus à la Légion d’Aylmer filiale 33.

AYLMER LEGION: *Save the date: 
Sunday, February 18, 2024, at 2 p.m. 
-The Aylmer Legion Branch #33 Annual 
General Meeting for members and 
Elections of the new 2024 Executive 
Committee will be held at Branch #33 
located at 59 Bancroft Street, Gatineau 
(Aylmer) Qc. on Sunday, February 18, 
2024 at 2 p.m. *A membership in good 
standing is required to participate in the 
election process. -Do you want to become 
a member? Anyone can join! Join online 
now at https://portal.legion.ca/join. **Are 
you already a member and wish to help 
Branch 33? Election Nomination sheets 
will be available at the Branch starting 
Sunday, January 7, 2024. -Please note: 
The Official Notice of Meeting will be 
sent to members shortly. All are welcome 
at the Aylmer Legion Branch #33.

NOUVEAU À AYLMER!! PLACE 
CONNAUGHT SALON DE PARIS 
HIPPIQUES diffusant des courses de 

chevaux en direct sur écrans géants. 
Cadeaux à l’ouverture officielle le 25 
janvier 2024, de 17 h à 19 h, cartes de 20 
$ pour essayer de parier sur les courses 
pour les 25 premières personnes arrivées. 
Chez Putter’s aux Galeries Aylmer (181, 
rue Principale). 

NEW IN AYLMER!! CONNAUGHT 
PLACE HORSE-RACING BETTING 
SALON showing live horse races on giant 
screens. Prizes at the official opening on 
January 25, from 5 p.m. to 7 p.m., $20 
card for the first 25 people to try and bet 
on races. Chez Putter’s in the Galeries 
Aylmer (181 Principale Street). 

TAKE OFF POUNDS SENSIBLY 
WITH AYLMER TOPS CLUB – Join us 
for regular meetings every Wednesday 
at 6 p.m. at 1 Eardley Rd (St-Andrews 
Church) basement side entrance – For 
info call Linda at 819-684-9278 or email 
linda.croteau57@videotron.ca.

UNIFEST EXPOSITION Joignez-vous 
à nous pour une expérience inoubliable 
d’unité et de célébration de la diversité. Le 
10 février 2024 de 10 h à 16 h, au 25, rue 
Laurier, Gatineau (QC). Stationnement 
gratuit. 

VENDORS WANTED The Ottawa 
Valley’s largest home, leisure, and 
consumer show is coming up April 26-
28, 2024. If showcasing your products 
and services to upwards of 10,000 
visitors and 150+ vendors from every 
industry is important to your business, 
then you do not want to miss this show! 
Full details and vendor package at www.
showcaseinpetawawa.ca.

VENEZ NOUS REJOINDRE LE 28 
JANVIER ET LE 4 FÉVRIER au 78, rue 
principale à Aylmer pour notre Marché 
de la Saint-Valentin de 10 h à 16 h. 
Courez la chance de gagner un souper en 
amoureux pour la Saint-Valentin (d’une 
valeur de 125 $). 

COME JOIN US ON JANUARY 28 
AND FEBRUARY 4 at 78 Rue Principale 
in Aylmer for our Valentine’s Day Market 
from 10 a.m. to 4 p.m. Get a chance to 
win a Valentine’s Day dinner for two 
(valued at $125).

VOULEZ-VOUS COUCHER AVEC 
MASQUERADE Levée de fonds 
organisée par la Fondation de santé des 
Collines. Le 10 février 2024 au Centre 
Wakefield La Pêche. Thème Wild, billets 
lève-tôt WWW.FSDC-DCHF.CA.

ÉVÉNEMENTS COMMUNAUTAIRES | COMMUNITY EVENTS
PARCE QUE NOUS AVONS VOS ACTIVITÉS À COEUR | BECAUSE WE HAVE YOUR ACTIVITIES AT HEART

www.bulletinaylmer.com
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«La gestion 
immobilière avec une 

touche humaine»

"Property 
Management with 

a human touch"

www.gestionmetropolis.ca

Tante 
Lori

Gardienne d’animaux à domicile
Home visits pet care

www.tantelori.com
819-665-2549  |  lori@tantelori.com

RÉPERTOIRE DE SERVICES

SERVICE DIRECTORY
PROFESSIONALS

PROFESSIONNELS

������������
���������

Pour un service  
personnalisé, 

de qualité et
un sourire naturel, 

chaque prothèse 
est fabriquée sur 

place par votre 
 denturologiste! 

Pascale Henri 
Denturologiste

clinique
prothèsedentaire

Place D’Aylmer 
204, chemin d’Aylmer, bureau 402

Gatineau, Québec, J9H 1A1 
819-685-0064 | www.cliniqueprothesedentaire.com

Le Coin Du

137A, rue Principale, Gatineau
819 684-8888 | lecoinducellulaire.ca

Réparations de 
cellulaires, tablettes, 
ordinateurs et  
consoles de jeux.
Cell phones, 
Tablets, Computer & 
Gaming Consoles Repair.

Annoncez ici votre
ENTREPRISE, 

COURS ou 
MAISON À 
VENDRE

ici!

Pour plus de 
renseignements

819 684-4755
ou pub@bulletinaylmer.com

 

ACROSS
1. Method 

of self-defense
5. Difficulty
9. Josh
12. It’s on the 

agenda
13. Granny
14. Poet’s output
15. High wind
16. Picks
17. Ocean
18. Black eye
20. Canoe’s kin
22. More soaked
25. Incorrect
29. Fed 

moisture to
33. Diner sign
34. Slit
35. Shade of blue
36. Records again

38. Person 
receiving 
money

39. Roof timber
41. Ladies
44. Procedure
49. “____ Got 

Sixpence”
50. Periods of light
53. In person
54. Farm enclosure
55. Neighborhood
56. Opera feature
57. Football 

position
58. Stick around
59. Hide

DOWN
1. Lively dances
2. Mormon’s state
3. Lunchtime stop

4. Warning sign
5. Sleep noise
6. Short sleep
7. Social insect
8. Rubber ring
9. Pinkish red
10. Hunch
11. Bird’s bill
19. Female 

bleater
21. Sports 

building
23. Wring
24. Hit lightly
25. Supporting
26. Big monkey
27. Permit
28. Trap
30. Sunbeam
31. Abel’s mother
32. Coloring 

agent

34. Game official, 
shortly

37. Zoo attractions
38. Be nosy
40. Short paper
41. Dry with a 

cloth
42. Baking 

appliance

43. Set right
45. Affront
46. Become bored
47. Nastiness
48. Protein 

source
51. Cunning
52. Affirmative 

answer

Copyright © 2023, Penny Press

ANSWER TO PUZZLE NO. 202

CROSSWORD PUZZLE ANSWERS
USE AMERICAN SPELLING

ACROSS
1. Back talk
5. Decreases
9. Yak
12. Farmer’s  

produce
13. Gator’s relative
14. House addition
15. Like suntan 

lotion
16. “I ____ a 

Symphony”
17. Workout site
18. Exercise
19. By what 

method?
20. “The Addams 

Family” actor
22. Beat
24. Protected
25. Frosty, e.g.

28. Copy
29. Bunch
31. Question
33. Not as tall
36. Current
38. Piece 

of property
40. Fuming
41. Lived
43. Honda, e.g.
44. Nothing
45. Put on guard
47. Nutmeglike 

spice
48. Heartbreaking
49. Santa’s 

transport
50. Selects
51. Subways’ 

cousins
52. Yearns
53. Chow hall

DOWN
1. Information 

gatherer
2. Springs up
3. Serious
4. Agent
5. Yodeling 

sound
6. Beer
7. Feathered 

neckwear
8. Vamoose!
9. Take it easy: 

2 wds.
10. Mountainous
11. Aircraft
19. Wail
21. Hurts
23. Trouser part
24. Division 

preposition
26. Necessity

27. Charcoal 
residue

30. Historical 
periods

31. Antenna
32. Burns
34. Getaway
35. Responds
36. Wash lightly

37. Full of 
current events

39. Ringlet
41. Little songbird
42. No ifs, ____, 

or buts
46. Beerlike 

beverage
47. Dad’s lady
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CROSSWORD PUZZLE ANSWERS
USE AMERICAN SPELLING

ACROSS
1. Louts
5. Road-top 

covering
8. Pottery 

material
12. Popular stone
13. Drink cubes
14. Subtle air
15. Required
17. Actor Pickens
18. Ess follower
19. Constructs
21. Desirable 

quality
24. Endorse
25. Cuts
26. Hoops’ places
30. A Whitney
31. Fop
32. Yes vote

33. Competitions
35. “A Room With 

a ____”
36. Japan’s 

continent
37. Contains
38. Reunited 

German city
41. Broker’s advice
42. Kind of tradition
43. Luxuriousness
48. “Three Blind 

____”
49. Vast expanse
50. Target
51. Milwaukee 

product
52. Prodigal ____
53. Slips up

DOWN
1. New England 

cape

2. Go ____ over
3. Hoover or 

Aswan
4. Roofing 

materials
5. Ocean motion
6. Get an A on
7. Cardinals
8. Gambling 

house
9. Pause 

in the action
10. Saharan
11. Sweet 

potatoes
16. Profit
20. “The ____ 

Duckling”
21. Actor 

Guinness
22. un- 

accompanied

23. ____ one’s 
wheels

24. Mr. Claus
26. Simpleness
27. Empty 

of water
28. Looked at
29. Uses a needle 

and thread
31. Bandleader 

Arnaz
34. Having more 

height

35. Sailor’s trip
37. Hold close
38. Explosive 

device
39. Canal 

of song
40. Dash
41. Vanilla or jelly
44. MGM lion
45. Also not
46. Sedan
47. Some railways, 

for short
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USE AMERICAN SPELLING

ACROSS
1. Otherwise
5. Picnic insect
8. Bungle
12. Do, re, or mi
13. Enemy
14. On a voyage
15. Entrance 

device
17. Hollow 

stalk
18. Remove 

paint from
19. Tidy
21. Positive 

responses
23. Decree
26. Hole-making 

tool
28. Cheerless
30. Nose
32. Fence bar

34. Baby 
beagle

36. “____ the 
Night”

37. Digs for ore
39. Clumsy one
41. Dine
42. Seeps
44. Opposite 

of right
46. Civil uprising
48. Texas shrine
51. Low cry
54. Took off a 

kimono, e.g.
56. Military 

assistant
57. High mountain
58. To boot
59. Appealed
60. Clever
61. Salty drop

DOWN
1. Purposes
2. Ransack
3. Plot: 2 wds.
4. Ghostly
5. Fore’s 

counterpart
6. Midday
7. Conical abode
8. Drink with 

an olive
9. Utilize
10. Greens charge
11. Current craze
16. Vacation 

spots
20. TV airings
22. Watery juice
24. Peace 

officer
25. Ballet costume
26. Branch

27. Mournful cry
29. Musical 

twosome
31. Summit
33. Educated
35. Chum
38. Glide over 

snow
40. Anxiety
43. Bubbly 

beverages

45. Be buoyant
47. Plow
49. Small 

plateau
50. Scent
51. Atlas 

feature
52. Grease
53. Cooling 

beverage
55. Snoop
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CROSSWORD PUZZLE ANSWERS
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PUZZLE NO. 204 PUZZLE NO. 205

PUZZLE NO. 203

ANSWER TO PUZZLE NO. 203

Suite de la page 11
Depuis 2015, la Triennale en métiers 

d'art fait rayonner les métiers d'art. Elle 
permet également de mettre en valeur 
les créations d'artistes professionnels de 
l'Abitibi-Témiscamingue, de l'Outaouais 
et de la capitale nationale. L’exposition de 
l'édition 2024, intitulée MOUVANCE, aborde 
le thème de la mouvance environnementale. 
Il s'agit de la quatrième édition de cette 
triennale. Les artistes professionnels en 
métiers d'art sont invités à s'engager, à 
explorer et à questionner la relation complexe 
et passionnante entre le propos de l'œuvre 
et l'environnement naturel. MOUVANCE 
souhaite mettre en lumière les œuvres les plus 
marquantes, les démarches audacieuses et 
les initiatives novatrices émergeant de cette 
rencontre entre les métiers d'art et la réflexion 
sur l'environnement. Les œuvres retenues 
feront partie d'une exposition collective 
itinérante présentée en 2024 et 2025 dans 
quatre lieux de diffusion au Québec, dont 
l'Espace Pierre-Debain à Gatineau.

La Ville accorde une aide financière aux 
artistes professionnels des arts visuels et 
des métiers d'art ayant occupé un atelier 
d'artistes à Gatineau en 2023. Sous forme 
de remboursement, cette aide contribue à 

couvrir une partie des frais d'occupation 
engagés par l'artiste pour occuper un 
espace de création. Ce programme a pour 
but de soutenir la création artistique et de 
favoriser la rétention des artistes à Gatineau 
en améliorant les conditions de leur pratique. 
Il vise aussi à favoriser l'émergence d'ateliers 
d'artistes dans le centre-ville et les divers 
secteurs de la ville. Pour être admissibles 
à un remboursement, les artistes doivent 
avoir occupé, à titre de locataire ou de 
propriétaire, un atelier d'artistes situé dans 
un immeuble admissible ou une partie 
d’un tel immeuble. Ces derniers pourront 
recevoir une aide financière couvrant en 
partie leurs frais d'occupation et pouvant 
atteindre un maximum de 50 % des frais 
déboursés, jusqu'à concurrence de 4 000 $ 
annuellement. La date limite pour soumettre 
une demande est le 28 février.

Par ailleurs, la Ville rappelle que dans 
le cadre du Programme d'art public 
commémoratif, les artistes provenant de 
la région ou ayant résidé en Outaouais 
sont invités à soumettre leur proposition 
pour une œuvre permanente qui sera 
installée à Aylmer. L’œuvre sera intégrée 
sur le côté de l'édifice du centre Aydelu, 
situé au 94, rue du Patrimoine. Ce concours 

vise à célébrer l'histoire du centre Aydelu 
en tant que lieu de rassemblement pour 
les résidents d'Aylmer. Il est souhaité de 
mettre l'accent sur le thème « Renaître 
de ses cendres : collectivité et entraide ». 
Les artistes sont invités à soumettre une 

œuvre en deux dimensions sur un ou des 
supports autoportants. La date limite du 
dépôt des propositions est le 14 mars 2024. 
L'installation de l'œuvre est prévue à l'été 
2025, sous approbation du conseil municipal.  
Trad. : MET

Rayonnement artistique à Gatineau : appels de candidatures pour 
divers projets créatifs
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LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !
SERVICE DE LIVRAISON GRATUIT du lundi au vendredi avec un achat minimum de 50 $. Nous nous réservons le droit de limiter les quantités.

126, rue Principale | 819.684.4156 | marchelafl amme.com
Ouvert tous les jours de 8 h à 22 h 

Entreprise familiale au service
des familles d’Aylmer, depuis 1942

SPÉCIAUX DU 25 AU 31 JANVIER — JANUARY 25 TO 31 SPECIALS

Pilons de poulet
Chicken drumsticks

Bleuets
Blueberries

1,99 $
/LB

4,39/kg

2/5,98 $
170 g.
GR. 12

Chou-fl eur
Caulifl ower

2/5,98 $
GR. 12

— JANUARY 25 TO 31 SPECIALS
Clémentines boîte
Box of Clementines

3,99 $
4 lbs

Oka
L’Artisan

2,59 $
/100 g

Jambon Forêt Noire
Brandt
Black Forest Ham

1,79 $
/100 g

BleuetsBleuets
Blueberries

,98 $,98 $,98 $,98 $,98 $,98 $

Champignons 
blancs
White 
Mushrooms

2/3,98 $
8 oz

LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !

Saucisson d’été
Schneiders
Summer sausage Biscuits

Compliments 
Cookies

1,99 $
/100 g

2,59 $
/100 g

Dinde au four paprika
Schneiders
Paprika oven roasted 
turkey

L’ArtisanL’Artisan

Fromage
Petit Rubis
Cheese

LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !
SERVICE DE LIVRAISON GRATUIT du lundi au vendredi avec un achat minimum de 50 $.

Becel Margarine

LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !

Becel MargarineBecel Margarine

6,77 $
CH.

850 g

4,39/

3,99 $
CH.

125 g

Alexis de Portneuf
L’Évanjules

LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !LA MEILLEURE SÉLECTION DE CHARCUTERIES EN OUTAOUAIS !

2/5,50 $
300 g

LIVRAISON À DOMICILE
NOUS LIVRONS LA JOURNÉE MÊME!

(par téléphone ou courriel)
Du lundi au vendredi

Frais de préparation de 6$.

HOME DELIVERY
WE DELIVER ON THE SAME DAY!

(by telephone or email)
From Monday to Friday 

$6 preparation fee


